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Euroopa Nõukogu on 1949. aastal asutatud 
riikidevaheline poliitiline organisatsioon, 
mille alaline peakorter asub Prantsusmaal 
Strasbourgis. Selle ülesanne on demokraatia, 
inimõiguste ja õigluse tagamine Euroopas. 
Täna teenib Euroopa Nõukogu 800 miljonit 
elanikku 47 riigis.
Euroopa Nõukogu püüdluseks on rajada 
ühtne Euroopa, kus väärtustatakse 
sallivust ning austatakse kultuurilist ja 
keelelist mitmekesisust. EN toetab Euroopa 
keelemapi kui praktilise abivahendi 
kasutamist, kuna see aitab igas vanuses 
ning erinevat päritolu inimestel õppida uusi 
keeli ning osa saada teistest kultuuridest. 
Samuti saab Euroopa keelemapi abil näidata 
oma keeleoskust igal keeleoskustasemel, 
olenemata keele omandamise viisist, 
kasutades selleks lihtsat ja arusaadavat 
moodust – Euroopa ühtset kuueastmelist 
oskustasemete süsteemi.

The Council of Europe is a political 
intergovernmental organisation founded 
in 1949 with its permanent headquarters 
in Strasbourg, France. Its mission is to 
guarantee democracy, human rights and 
justice in Europe. Today it serves 800 million 
people in 47 states.   
The Council of Europe aims to build a greater 
Europe based on shared values, including 
tolerance and respect for cultural and 
linguistic diversity. It promotes the use of the 
European Language Portfolio as a practical 
means of helping people of all ages and 
backgrounds to learn more languages and 
engage with other cultures. The ELP is also 
a means of presenting language skills, at 
any level and however acquired, in a clearly 
understandable way, using a common 
European system of six profi ciency levels.

Совет Европы, учрежденный в 1949 
году, является межгосударственной 
политической организацией, штаб 
квартира которой находится во Франции, 
в Страсбурге. Её задача – обеспечение 
демократии, соблюдение прав человека и 
справедливости в Европе. Сегодня Совет 
Европы обслуживает 800 миллионов 
человек в 47 странах.
Совет Европы стремится создать единую 
Европу, в которой ценят толерантность и 
уважают культурное и языковое много-
образие. СЕ поддерживает использование 
«Европейского языкового портфеля» как 
практического материала, помогающего 
людям в любом возрасте с разным 
уровнем подготовки учить большее 
количество языков и знакомиться с 
другими культурами. «Европейский 
языковой портфель» также предоставляет 
возможность показать языковые умения, 
приобретенные разными способами, на 
любом из уровней, пользуясь простой и 
понятной системой – единой европейской 
шестиуровневой шкалой владения 
неродным языком, принятой в Европе.

Kontroll-lehtede koostamisel on tuge saadud Bergeni Can-do projektist ja järgmistest 
keelemappidest: Šveits (1.2000), Iirimaa (10.2001) ja Tšehhi Vabariik (7.2001). Täname!

For many of the checklist descriptors thanks are due to the Bergen Can-do Project and the 
following ELP models: Switzerland (1.2000), Ireland (10.2001) and Czech Republic (7.2001).

При составлении контрольных листов для самооценки опирались на материалы 
бергенского проекта  „Can do” и материалы языковых портфелей Швеции (2000), 

Ирландии (2001) и Республики Чехия (2001). Благодарим!

European Language Portfolio: accredited model No. 93.2007
Portfolio Européen des Langues: modèle accrédité № 93.2007

Accordé à/Awarded to the Ministry of Education and Research of the Republic of Estonia

This model conforms to common Principles and Guidelines
STEERING COMMITTEE FOR EDUCATION − EUROPEAN VALIDATION COMMITTEE

Ce modèle est conforme aux Principes et Lignes Directrices
COMITÉ DIRECTEUR DE L’ÉDUCATION − COMITÉ EUROPÉEN DE VALIDATION   

Language Policy Division
Directorate General IV

Council of Europe, Strasbourg, France
http://www.coe.int/portfolio

Division des politiques Linguistiques
Direction Générale IV

Conseil de l’Europe, Strasbourg, France
http://www.coe.int/portfolio



für Schüler und Schülerinnen im Alter von 12 bis 16 Jahren
для 12–16-летних учащихcя

12−16 aastastele õpilastele
for learners aged 12 to 16
pour les élèves de 12 à 16 ans

Sa oled äsja avanud keelemapi. 
Keelemapi põhimõtted on välja töötanud 
Euroopa Nõukogu keelepoliitika osakond 
eesmärgiga julgustada inimesi õppima ja 
kasutama erinevaid keeli ja mõistma erinevaid 
kultuure. Sarnast keelemappi kasutavad Sinu 
eakaaslased paljudes Euroopa riikides.  
See keelemapp kuulub Sulle ja aitab Sul 
paremini võõrkeeli õppida, see aitab 
Sul mõista, mida Sa juba oskad, ja mõelda 
sellele, mida Sa tahaksid juurde õppida. 
Keelemapil on kolm osa: keelepass, keelelugu 
ja kaust. 

Keelepass annab ülevaate Sinu võõrkeelte-
oskusest – keeltest, mida Sa oskad ja kasutad, 
mida oled õppinud koolis ja väljaspool kooli 
ning ka sellest, kui hästi Sa neid keeli oskad. 
Keeleoskuse kirjeldamiseks kasutatakse kõikjal 

Euroopas kuueastmelist skaalat, mille 
iga aste tähistab ühte keeleoskustaset – 
tasemed on A1, A2, B1, B2, C1 ja C2.

Keelelugu on keelemapi kõige tähtsam osa, 
sest see aitab Sul mõelda ja kirja panna, 
mida Sa eri keeltes juba oskad ja mida Sa veel 
tahaksid õppida. Keelelugu aitab Sul aru saada, 
milline keeleõppija Sa oled ja millised õpinipid 
Sind kõige paremate tulemusteni viivad.

Kausta saad koguda töid, mis Sul on hästi 
õnnestunud ja mis näitavad Sinu edasiminekut, 
ning tunnistusi, mis oled keeleõpingute 
jooksul saanud. 
Keelemapp on Su kaaslane mitu aastat. 
Kui täidad oma keelemappi pidevalt, on sellest 
Sulle kasu õppimisel ja see aitab ka teistel 
Sinu keeleoskust hinnata. 

Hea noor keeleõppija! 



Dear young 
  language 
learner,

You have just opened your European Language 
Portfolio.

The principles of the European Language 
Portfolio have been developed by the Language 
Policy Division of the Council of Europe with 
the aim of supporting the development of 
plurilingualism and pluriculturalism. A similar 
portfolio is used by young people your age in 
many European countries.

This European Language Portfolio belongs to 
you and it will help you to become a better for-
eign language learner. It will also help you to 
understand what you already know and think 
about what other things you would like to learn.

The European Language Portfolio has three 
parts: a language passport, a language biogra-
phy and a dossier.

The language passport gives an overview of 
your foreign language skills. You can record here 
the languages you have learnt and use, the lan-
guages you have studied at school and outside 
school as well as how well you know these lan-
guages. All over Europe a six-level scale is used 
to describe language profi ciency. The levels are 
A1, A2, B1, B2, C1 and C2.

The language biography is the most important 
part of the portfolio as it helps you to under-
stand and record what you can already do and 
what else you would like to learn in diff erent 
languages. It helps you to understand what kind 
of a language learner you are and which learning 
strategies help you to achieve the best results.

The dossier is the part in which you can collect 
your best work, the work which shows your 
progress, and certifi cates you have been 
awarded in the course of your language studies.

The European Language Portfolio will be your 
companion for many years. If you fi ll in your 
portfolio regularly, it will help you in your 
language studies and others in assessing your 
language profi ciency.

Дорогой 
   юный друг!

Ты только что открыл/-а «Языковой портфель».
Основные положения «Европейского языко-
вого портфеля» разработаны отделом язы-
ковой политики Совета Европы с целью под-
держивать изучение и использование разных 
языков, понимание разнообразия культур. Во 
многих государствах Европы твои сверстники 
пользуются таким же «Языковым портфелем».

Этот «Языковой портфель» принадлежит 
тебе. Он поможет тебе лучше организовать 
работу над изучением иностранных языков 
и понять, чему ты уже научился, подумать о 
том, что ты ещё хотел бы усвоить.

«Языковой портфель» состоит из трёх частей: 
«Языкового паспорта», «Языковой биографии» 
и «Досье».

«Языковой паспорт» содержит сведения о 
твоём владении иностранными языками – све-
дения о языках, которые знаешь и которыми 
пользуешься, и о языках, которые ты изучал/-а 
в школе и вне школы, а также сведения о том, 
как хорошо ты знаешь эти языки.

Для определения уровня владения иностран-
ным языком пользуются шестиуровневой си-
стемой владения неродным языком, принятой 
в европейских странах. Каждая ступень этой 
шкалы – А1, А2, В1,В2, С1, С2 – определяет со-
ответствующий уровень владения языком.

«Языковая биография» – самая важная часть 
«Языкового портфеля». Она поможет обдумать 
и зафиксировать твои достижения в изучении 
языков, а также то, что ты ещё хочешь усвоить. 
«Языковая биография» поможет тебе выяс-
нить, как ты учишь язык, как продвигаешься в 
изучении языков, какие «маленькие хитрости» 
обеспечивают успех лично тебе.

В «Досье» включаются наиболее удачные 
работы, показывающие твоё продвижение, 
и свидетельства об окончании языковых 
курсов, дипломы.

«Языковой портфель» будет твоим спутником 
в течение нескольких лет. В учебных целях 
тебе полезно регулярно вести в нём записи, 
они помогут оценить твоё владение языками.



1  Keelepass 

Language Passport 

Языковой паспорт 

Minu keelteoskus Euroopa Nõukogu skaalal              14
My language profi ciency on the Council of Europe scale 

Владение языками по шкале Cовета Eвропы 

Euroopa Nõukogu enesehindamise skaala              16
Self-assessment grid 

Шкала самооценки 

Olen õppinud või õpin järgmisi keeli              19
I have studied or am studying the following languages 

Я изучал/-а и изучаю следующие языки 

Kontaktid teiste keelte ja kultuuridega              112
Contacts with other languages and cultures 

Межкультурные и межъязыковые контакты 

2  Keelelugu 

Language Biography

Языковaя биография

Keeleoskuse arendamine              23
 Development of language profi ciency

Владение языком и развитие навыков и умений

Minu kogemused eri kultuuridega suhtlemisel              29 
My intercultural experiences

Мой опыт межкультурных контактов

Sisukord
Contents
Содержание



Kontroll-lehed              214
Checklists

Контрольные листы для самооценки

Eesmärkide seadmine              237
Setting objectives 

Постановка целей

Tagasivaade              239
Retrospection

Рассуждения о проделанном

3  Kaust

Dossier

Досье

Minu näidistööd              33
Samples of my work

Мои образцовые работы

Tunnistused ja tõendid              35
Reports and certifi cates

Удостоверения и справки

Täidetud kontroll-lehed ja tööd, mida ma ei taha enam A-osas hoida              37
Completed checklists and the work which I no longer want to keep in part A

Заполненные контрольные листы и работы, которые я не желаю 

хранить в части А
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The Language 
Passport 
is the most offi  cial part of the 
portfolio. This is the part in 
which you state your home 
language, the other languages 
you know and the contacts you 
have had with other languages 
and cultures. The language 
passport includes a self-
assessment grid which helps 
you to establish your language 
profi ciency level at a certain 
point of time. Fill it in regularly, 
but in particular when you 
change schools or continue 
your studies in another country 
so that you can show to your 
new teacher what you can do 
in diff erent languages.

«Языковой 
паспорт» 
является самой официальной 
частью «Языкового 
портфеля». Здесь ты 
запишешь, какой твой 
родной язык, какие языки ты 
ещё знаешь и какие у тебя 
контакты с другими языками 
и культурами. «Языковой 
паспорт» содержит 
таблицу самооценки, с 
помощью которой ты 
можешь определить свой 
уровень владения языком 
в определённое время. 
Регулярно заполняй 
«Языковой паспорт», и 
прежде всего тогда, когда 
тебе надо показать владение 
языком новому учителю, если 
ты перешёл/-а в новую школу 
или стал/-а учиться в другой 
стране.

Keelepass 
on keelemapi kõige 
ametlikum osa. Siia paned 
kirja, mis on Sinu kodune 
keel, mis keeli Sa veel 
oskad ning millised on Sinu 
kontaktid teiste keelte ja 
kultuuridega. Keelepassis on 
enesehindamise skaala, mille 
alusel saad kindlaks määrata 
oma keeleoskuse taseme 
antud kindlal ajahetkel. 
Keelepassi täida pidevalt, 
kuid eelkõige siis, kui Sul on 
vaja näidata oma keeleoskust 
uuele õpetajale, kui oled 
asunud õppima teise kooli või 
teise riiki. 
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Eesnimi:   Perekonnanimi:  

First name:   Surname:  

Имя:   Фамилия:  

Sünniaeg:  

Date of birth:  

Дата рождения: 

Kodune keel (kodused keeled):  

Home language(s):  

Язык/-и, на котором/-ых я говорю дома: 

Teised keeled, mida oskan:  

Other languages I can use:  

Другие языки, которыми я владею: 

Alustasin keelemapi täitmist (kuupäev):  

I started fi lling in the European Language Portfolio (date):  

Начал/-а заполнять «Языковой портфель» (дата): 

  Minu allkiri  

  My signature  

  Моя подпись 

Minu foto   (kuupäev)

My photograph   (date)

Моя фотография   (дата)

Minu foto   (kuupäev)

My photograph   (date)

Моя фотография   (дата)
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My language 
profi ciency on the 
Council of Europe 
scale

Владение языками 
по шкале Совета 
Европы

KuulamineKuulamine
ListeningListening

АудированиеАудирование

LugemineLugemine
ReadingReading
ЧтениеЧтение

Suuline suhtlusSuuline suhtlus
Spoken interactionSpoken interaction

ДиалогДиалог

Suuline esitusSuuline esitus
Spoken productionSpoken production

МонологМонолог

KirjutamineKirjutamine
WritingWriting
ПисьмоПисьмо

Minu keelteoskus 
Euroopa Nõukogu 
skaalal

Näidis/Example/Пример

A1A1 A2A2 B1B1 B2B2 C1C1 C2C2
Keel  

Language 

Язык 

saksa/German/немецкий
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Keel  

Language 

Язык 

A1A1 A2A2 B1B1 B2B2 C1C1 C2C2

A1A1 A2A2 B1B1 B2B2 C1C1 C2C2

A1A1 A2A2 B1B1 B2B2 C1C1 C2C2

A1A1 A2A2 B1B1 B2B2 C1C1 C2C2

Keel  

Language 

Язык 

Keel  

Language 

Язык 

Keel  

Language 

Язык 



16

Eu
ro

op
a 

N
õu

ko
gu

 k
ee

le
os

ku
st

as
em

et
e 

sü
st

ee
m

: e
ne

se
hi

nd
am

is
e 

sk
aa

la

A
1

A
2

B
1

B
2

C
1

C
2

MÕISTMINE

Kuulamine

Sa
an

 a
ru

 tu
tt

av
at

es
t s

õn
ad

es
t j

a 
fr

aa
si

de
st

, m
is

 p
uu

du
ta

va
d 

m
in

d,
 

m
in

u 
p

er
ek

on
da

 ja
 m

in
u 

va
he

tu
t 

üm
b

ru
st

, k
ui

 in
im

es
ed

 rä
äg

iv
ad

 
ae

gl
as

el
t j

a 
se

lg
el

t.

Sa
an

 a
ru

 fr
aa

si
de

st
 ja

 s
ag

el
i 

ka
su

ta
ta

va
te

st
 s

õn
ad

es
t, 

m
is

 o
n 

va
he

tu
lt

 s
eo

tu
d 

m
ul

le
 o

lu
lis

te
 

va
ld

ko
nd

ad
eg

a 
(n

äi
te

ks
 in

fo
 

m
in

u 
ja

 m
u 

p
er

ek
on

na
 k

oh
ta

, 
si

ss
eo

st
ud

e 
te

ge
m

in
e,

 k
od

uk
oh

t, 
tö

ö)
. S

aa
n 

ar
u 

lü
hi

ke
st

e,
 li

ht
sa

te
 

ja
 s

el
ge

lt
 v

äl
ja

hä
äl

da
tu

d 
üt

lu
st

e 
p

õh
is

is
us

t.

Sa
an

 a
ru

 p
õh

ili
se

st
 in

fo
st

 s
el

ge
s 

ta
va

kõ
ne

s 
tu

tt
av

al
 te

em
al

: t
öö

, 
ko

ol
, v

ab
a 

ae
g 

jn
e.

 S
aa

n 
ar

u 
ae

gl
as

el
t j

a 
se

lg
el

t e
da

st
at

ud
 

ra
ad

io
- v

õi
 te

le
sa

ad
et

e 
p

õh
is

is
us

t, 
ku

i n
ee

d 
kä

si
tl

ev
ad

 
p

äe
va

te
em

as
id

 v
õi

 m
ul

le
 

hu
vi

ta
va

id
 te

em
as

id
.

Sa
an

 a
ru

 p
ik

em
at

es
t k

õn
ed

es
t j

a 
et

te
ka

nn
et

es
t n

in
g 

tu
tt

av
a 

te
em

a 
p

uh
ul

 is
eg

i n
en

de
 k

ee
ru

ka
m

at
es

t 
nü

an
ss

id
es

t. 
Sa

an
 a

ru
 e

na
m

ik
u 

te
le

uu
di

st
e,

 p
ub

lit
si
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ik
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te
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lm
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an
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ru

 p
ik

em
as

t t
ek
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eg
i s
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ui
 s

ee
 p

ol
e 

se
lg

el
t 
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ge

nd
at

ud
 ja

 s
eo

se
d 
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 e

si
ta
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s 
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ud

se
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õi
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is
i. 
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an
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uu
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va

ev
at
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ar

u 
te

le
p

ro
gr
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a 
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t.

Sa
an

 v
ae

va
ta

 a
ru

 ig
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us

es
t 
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ne

st
, o

le
ne
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se
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st
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us
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 e

si
ta

ta
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n 
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u 
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ki
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õn
es

t, 
ku

i m
ul

le
 a

nt
ak

se
 p

is
ut

 
ae

ga
 h

ää
ld

us
vi
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ig

a 
ha

rj
um
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ek

s.

Lugemine

Sa
an

 a
ru

 tu
tt

av
at
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t n

im
ed

es
t, 

sõ
na

de
st

 ja
 v

äg
a 

lih
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at
es

t 
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et

es
t n

äi
te

ks
 s

ilt
id

el
, p
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el

 
võ

i k
at
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oo

gi
de

s.

Sa
an

 a
ru
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ke

st
es

t 
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at

es
t t
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st
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es

t. 
O
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an
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a 

ee
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 s

p
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t 
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äe

va
te
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m
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p
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ku

m
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, 

p
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sp
ek

tid
, m

en
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id
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ut

i s
aa

n 
ar

u 
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ke

st
es

t l
ih
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at
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t i
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t 
ki
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ad
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t.
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an

 a
ru
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es

t, 
m

is
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os

ne
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d 
sa

ge
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m
in

i 
es
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ev
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t v
õi

 m
in

u 
tö

ög
a 
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ot

ud
 s

õn
ad
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t. 

Sa
an

 a
ru
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nd
m

us
te

, m
õt

et
e 
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 s

oo
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ki
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el
du

se
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irj
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es

.
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an

 a
ru
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kt
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al
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te

l t
ee

m
ad

el
 

ki
rj

ut
at

ud
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ik

lit
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t, 
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au

to
rid

 
vä

lje
nd

av
ad

 m
in

ge
id

 k
in

dl
ai

d 
se

is
uk

oh
ti 

võ
i v

aa
te

nu
rk

i. 
Sa

an
 

ar
u 

tä
na

p
äe

va
se

st
 p

ro
os
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t.

Sa
an

 a
ru

 p
ik

ka
de

st
 ja
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ee

ru
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te
st

 
te
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es
t, 
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i o

lu
st

ik
ul

is
te

st
 

ku
i k

a 
ki

rj
an
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sl

ik
es

t, 
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de

s 
ne
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e 
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ili

st
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st
 e

rip
är

a.
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aa
n 

ar
u 

er
ia
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st

es
t a

rt
ik

lit
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t j
a 

p
ik
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at
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t 

te
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es
t j

uh
en
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te
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 is

eg
i s

iis
, 

ku
i n

ee
d 

va
he

tu
lt

 e
i p

uu
du

ta
 

m
in

u 
er

ia
la

.

Sa
an

 v
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va
ta

 a
ru
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õi

gi
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al
ik

u 
te
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ra
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se
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el
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t k
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at
ut

es
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.
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Suuline suhtlus

O
sk

an
 li

ht
sa

l v
iis

il 
su

he
ld

a 
tin

gi
m

us
el

, e
t v

es
tl

us
p

ar
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er
 

ae
gl

as
el
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gi
b,

 v
aj

ad
us

el
 ö

el
du

t 
ko
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 v
õi

 ü
m

b
er

 s
õn
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 n

in
g 

m
in

d 
ve
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le
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is

el
 a

ita
b.

 O
sk

an
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 k
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i j

a 
ne
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st
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Sa
an
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ak
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m

a 
ig

ap
äe
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ko
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ad
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, m
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 n

õu
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se

st
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 li
ht

sa
t i
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et
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t 

tu
tt

av
at

el
 te
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el
. O

sk
an

 k
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ki
 m

a 
ei
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a 
ve

el
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e 
ve

st
lu
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 ju

ht
id

a.

Sa
an

 e
na

m
as

ti 
ke

el
eg

a 
ha
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am

a 
m

aa
l, 
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s 

se
e 

on
 k
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ut

us
el

. 
O

sk
an

 e
tt

ev
al

m
is

tu
se

ta
 v

es
te

ld
a 

tu
tt

av
al

, h
uv

ita
va

l v
õi

 o
lu
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el

 
te

em
al

: p
er
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 h
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id

, t
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ei
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m

in
e 
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 p

äe
va

sü
nd
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us

ed
.

O
sk

an
 v

es
te
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a 

p
iis
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al

t 
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on
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an
se

lt
 ja

 la
du

sa
lt

, n
ii 

et
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ht

le
m

in
e 

ke
el

t e
m
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ee
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ne
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va
te

 in
im

es
te
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 o

n 
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ie
st
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võ

im
al

ik
. S
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n 
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el

t o
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da
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ut
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ud
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al

 te
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al
, o
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an

 
om

a 
se

is
uk
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ti 
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lje
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ja

 
p

õh
je

nd
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a.

O
sk

an
 e

nd
 m

õi
st

et
av
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s 

te
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 s
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lt
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lje
nd
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d 

er
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 o
ts

i-m
at

a.
 O

sk
an
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 k

ee
lt

 p
ai

nd
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t j

a 
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m
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t n

ii 
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 k
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st
el

 e
es

m
är

ki
de

l. 
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i 
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ng
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 te
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 a

re
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Sa
an
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se
s 
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 d
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 n
in
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os
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n 
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om
e 
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ek
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d 
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lje
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d.
 O

sk
an

 tä
p

se
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 e
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. 
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l o
sk
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 ü
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a,
 n

ii 
et
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ev
al

t m
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Suuline esitlus

O
sk

an
 k
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ut
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a 

lih
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d 
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se
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us
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d 
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rj
el
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m
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s 

ko
ht
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el
an
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a 
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.

O
sk

an
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a 
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 e
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 o

m
a 

p
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i i
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i, 
el

ut
in
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m
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õh
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, p

ra
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t v

õi
 e

el
m
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t 
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.

O
sk

an
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te
 s
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eg
a 
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 k
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i, 
un
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an
 lü

hi
da
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 p
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, r
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m
a 
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O
sk

an
 s
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 m
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 p
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 p
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p
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 p
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a 
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 p
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i 
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 n
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.
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 k
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s.
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 m
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i 

p
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l t
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.
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a 
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d 

ja
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 m
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i 

p
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s.
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 p
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 tõ
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 m
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ti 

lii
ge

nd
at

ud
 te

ks
tis

, 
av

al
da

de
s 

om
a 

ar
va

m
us

t v
aj

al
ik

u 
p
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 tõ
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ge
ja
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t k
oh

an
da
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i.
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a 

la
du

sa
lt
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.
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UNDERSTANDING

Listening

I c
an

 u
nd

er
st

an
d 

fa
m

ili
ar

 
w

or
ds

 a
nd
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er

y 
b

as
ic

 p
hr
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es

 
co

nc
er

ni
ng

 m
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el
f, 

m
y 

fa
m

ily
 a

nd
 

im
m

ed
ia

te
 c

on
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et
e 

su
rr

ou
nd

in
gs

 
w

he
n 

p
eo

p
le

 s
p

ea
k 

sl
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ly
 a

nd
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ea

rly
.

I c
an

 u
nd

er
st

an
d 
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nd
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e 
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en
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y 
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te
d 
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re
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f m
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t 

im
m

ed
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te
 p

er
so
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l r

el
ev

an
ce

 
(e
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y 

b
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 p

er
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l a

nd
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m
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at
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ho
p
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in
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l a
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m
p
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en
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 c

an
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h 
th

e 
m
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n 
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nt
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, 
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ea
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m
p
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s 
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d 
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ts
.

I c
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 u
nd

er
st
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d 
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e 

m
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n 
p
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s 
of

 c
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 s
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nd
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d 
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ee

ch
 

on
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m
ili

ar
 m

at
te

rs
 re

gu
la

rly
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un
te

re
d 

in
 w

or
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 s
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oo
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le
is

ur
e,
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tc

. I
 c

an
 u

nd
er
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an

d 
th

e 
m
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n 

p
oi

nt
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f m
an

y 
ra

di
o 

or
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p
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m
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n 
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rr
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ff 
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r 
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p
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s 
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r p
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l 
in

te
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st
 w

he
n 
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e 

de
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er
y 
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re
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tiv
el

y 
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 a

nd
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le
ar

.

I c
an

 u
nd

er
st

an
d 

ex
te

nd
ed
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ee
ch

 a
nd

 le
ct

ur
es

 a
nd

 fo
llo

w
 

ev
en

 c
om

p
le

x 
lin

es
 o

f a
rg

um
en

t 
p

ro
vi

de
d 

th
e 

to
p

ic
 is

 re
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ly
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m
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ar

. I
 c

an
 u

nd
er

st
an

d 
m

os
t 

TV
 n

ew
s 

an
d 

cu
rr

en
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ff 
ai

rs
 

p
ro

gr
am

m
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. I
 c
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 u

nd
er

st
an

d 
th

e 
m
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it
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of
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lm
s 

in
 s

ta
nd

ar
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al

ec
t.

I c
an

 u
nd

er
st
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d 

ex
te

nd
ed
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 e
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n 
w

he
n 
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is
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ot
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rly
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re
d 

an
d 

w
he

n 
re
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tio
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hi

p
s 

ar
e 

on
ly

 im
p

lie
d 

an
d 

no
t s

ig
na

lle
d 

ex
p

lic
itl

y.
 

I c
an

 u
nd

er
st
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d 

te
le
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si

on
 

p
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gr
am

m
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 a
nd

 fi 
lm

s 
w

ith
ou

t 
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o 
m

uc
h 

eff
 o

rt
.

I h
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e 
no

 d
iffi 

 c
ul

ty
 in

 
un

de
rs

ta
nd

in
g 

an
y 

ki
nd

 o
f 

sp
ok

en
 la

ng
ua

ge
, w

he
th

er
 li

ve
 o

r 
b

ro
ad

ca
st

, e
ve

n 
w

he
n 

de
liv

er
ed

 
at

 fa
st

 n
at

iv
e 

sp
ee

d,
 p

ro
vi

de
d 

I 
ha

ve
 s

om
e 

tim
e 

to
 g

et
 fa

m
ili

ar
 

w
ith

 th
e 

ac
ce

nt
.

Reading

I c
an

 u
nd

er
st

an
d 

fa
m

ili
ar

 n
am

es
, 

w
or

ds
 a

nd
 v

er
y 

si
m

p
le

 s
en

te
nc

es
, 

fo
r e

xa
m

p
le

 o
n 

no
tic

es
 a

nd
 

p
os

te
rs

 o
r i

n 
ca

ta
lo

gu
es

.

I c
an

 re
ad

 v
er

y 
sh

or
t, 

si
m

p
le

 te
xt

s.
 

I c
an

 fi 
nd

 s
p

ec
ifi 

c,
 p

re
di

ct
ab

le
 

in
fo

rm
at

io
n 

in
 s

im
p

le
 e

ve
ry

da
y 

m
at

er
ia

l s
uc

h 
as

 a
dv

er
tis

em
en

ts
, 

p
ro

sp
ec

tu
se

s,
 m

en
us

 a
nd

 
tim

et
ab

le
s 

an
d 

I c
an

 u
nd

er
st

an
d 

sh
or

t s
im

p
le

 p
er

so
na

l l
et

te
rs

.

I c
an

 u
nd

er
st

an
d 

te
xt

s 
th

at
 

co
ns

is
t m

ai
nl

y 
of

 h
ig

h 
fr

eq
ue

nc
y 

ev
er

yd
ay

 o
r j

ob
-r

el
at

ed
 la

ng
ua

ge
. 

I c
an

 u
nd

er
st

an
d 

th
e 

de
sc

rip
tio

n 
of

 e
ve

nt
s,

 fe
el

in
gs

 a
nd

 w
is

he
s 

in
 

p
er

so
na

l l
et

te
rs

.

I c
an

 re
ad

 a
rt

ic
le

s 
an

d 
re

p
or

ts
 

co
nc

er
ne

d 
w

ith
 c

on
te

m
p

or
ar

y 
p

ro
b

le
m

s 
in

 w
hi

ch
 th

e 
w

rit
er

s 
ad

op
t p

ar
tic

ul
ar

 a
tt

itu
de

s 
or

 
vi

ew
p

oi
nt

s.
 I 

ca
n 

un
de

rs
ta

nd
 

co
nt

em
p

or
ar

y 
lit

er
ar

y 
p

ro
se

.

I c
an

 u
nd

er
st

an
d 

lo
ng

 a
nd

 
co

m
p

le
x 

fa
ct

ua
l a

nd
 li

te
ra

ry
 te

xt
s,

 
ap

p
re

ci
at

in
g 

di
st

in
ct

io
ns

 o
f s

ty
le

. 
I c

an
 u

nd
er

st
an

d 
sp

ec
ia

lis
ed

 
ar

tic
le

s 
an

d 
lo

ng
er

 te
ch

ni
ca

l 
in

st
ru

ct
io

ns
, e

ve
n 

w
he

n 
th

ey
 d

o 
no

t r
el

at
e 

to
 m

y 
fi e

ld
.

I c
an

 re
ad

 w
ith

 e
as

e 
vi

rt
ua

lly
 a

ll 
fo

rm
s 

of
 th

e 
w

rit
te

n 
la

ng
ua

ge
, 

in
cl

ud
in

g 
ab

st
ra

ct
, s

tr
uc

tu
ra

lly
 o

r 
lin

gu
is

tic
al

ly
 c

om
p

le
x 

te
xt

s 
su

ch
 

as
 m

an
ua

ls
, s

p
ec

ia
lis

ed
 a

rt
ic

le
s 

an
d 

lit
er

ar
y 

w
or

ks
.

SPEAKING

Spoken interaction

I c
an

 in
te

ra
ct

 in
 a

 s
im

p
le

 w
ay

 
p

ro
vi

de
d 

th
e 

ot
he

r p
er

so
n 

is
 

p
re

p
ar

ed
 to

 re
p

ea
t o

r r
ep

hr
as

e 
th

in
gs

 a
t a

 s
lo

w
er

 ra
te

 o
f s

p
ee

ch
 

an
d 

he
lp

 m
e 

fo
rm

ul
at

e 
w

ha
t 

I’m
 tr

yi
ng

 to
 s

ay
. I

 c
an

 a
sk

 a
nd

 
an

sw
er

 s
im

p
le

 q
ue

st
io

ns
 in

 a
re

as
 

of
 im

m
ed

ia
te

 n
ee

d 
or

 o
n 

ve
ry

 
fa

m
ili

ar
 to

p
ic

s.
 

I c
an

 c
om

m
un

ic
at

e 
in

 s
im

p
le

 
an

d 
ro

ut
in

e 
ta

sk
s 

re
qu

iri
ng

 a
 

si
m

p
le

 a
nd

 d
ire

ct
 e

xc
ha

ng
e 

of
 

in
fo

rm
at

io
n 

on
 fa

m
ili

ar
 to

p
ic

s 
an

d 
ac

tiv
iti

es
. I

 c
an

 h
an

dl
e 

ve
ry

 s
ho

rt
 

so
ci

al
 e

xc
ha

ng
es

, e
ve

n 
th

ou
gh

 I 
ca

n’
t u

su
al

ly
 u

nd
er

st
an

d 
en

ou
gh

 
to

 k
ee

p
 th

e 
co

nv
er

sa
tio

n 
go

in
g 

m
ys

el
f.

I c
an

 d
ea

l w
ith

 m
os

t s
itu

at
io

ns
 

lik
el

y 
to

 a
ris

e 
w

hi
ls

t t
ra

ve
lli

ng
 in

 
an

 a
re

a 
w

he
re

 th
e 

la
ng

ua
ge

 is
 

sp
ok

en
. I

 c
an

 e
nt

er
 u

np
re

p
ar

ed
 

in
to

 c
on

ve
rs

at
io

n 
on

 to
p

ic
s 

th
at

 
ar

e 
fa

m
ili

ar
, o

f p
er

so
na

l i
nt

er
es

t 
or

 p
er

tin
en

t t
o 

ev
er

yd
ay

 li
fe

 (e
.g

. 
fa

m
ily

, h
ob

b
ie

s,
 w

or
k,

 tr
av

el
 a

nd
 

cu
rr

en
t e

ve
nt

s)
.

I c
an

 in
te

ra
ct

 w
ith

 a
 d

eg
re

e 
of

 
fl u

en
cy

 a
nd

 s
p

on
ta

ne
it

y 
th

at
 

m
ak

es
 re

gu
la

r i
nt

er
ac

tio
n 

w
ith

 
na

tiv
e 

sp
ea

ke
rs

 q
ui

te
 p

os
si

b
le

. 
I c

an
 ta

ke
 a

n 
ac

tiv
e 

p
ar

t i
n 

di
sc

us
si

on
 in

 fa
m

ili
ar

 c
on

te
xt

s,
 

ac
co

un
tin

g 
fo

r a
nd

 s
us

ta
in

in
g 

m
y 

vi
ew

s.

I c
an

 e
xp

re
ss

 m
ys

el
f fl

 u
en

tl
y 

an
d 

sp
on

ta
ne

ou
sl

y 
w

ith
ou

t 
m

uc
h 

ob
vi

ou
s 

se
ar

ch
in

g 
fo

r 
ex

p
re

ss
io

ns
. I

 c
an

 u
se

 la
ng

ua
ge

 
fl e

xi
b

ly
 a

nd
 e

ff 
ec

tiv
el

y 
fo

r s
oc

ia
l 

an
d 

p
ro

fe
ss

io
na

l p
ur

p
os

es
. I

 c
an

 
fo

rm
ul

at
e 

id
ea

s 
an

d 
op

in
io

ns
 

w
ith

 p
re

ci
si

on
 a

nd
 re

la
te

 m
y 

co
nt

rib
ut

io
n 

sk
ilf

ul
ly

 to
 th

os
e 

of
 

ot
he

r s
p

ea
ke

rs
.

I c
an

 ta
ke

 p
ar

t e
ff 

or
tl

es
sl

y 
in

 
an

y 
co

nv
er

sa
tio

n 
or

 d
is

cu
ss

io
n 

an
d 

ha
ve

 a
 g

oo
d 

fa
m

ili
ar

it
y 

w
ith

 id
io

m
at

ic
 e

xp
re

ss
io

ns
 a

nd
 

co
llo

qu
ia

lis
m

s.
 I 

ca
n 

ex
p

re
ss

 
m

ys
el

f fl
 u

en
tl

y 
an

d 
co

nv
ey

 fi 
ne

r 
sh

ad
es

 o
f m

ea
ni

ng
 p

re
ci

se
ly

. I
f 

I d
o 

ha
ve

 a
 p

ro
b

le
m

 I 
ca

n 
b

ac
k-

tr
ac

k 
an

d 
re

st
ru

ct
ur

e 
ar

ou
nd

 th
e 

di
ffi  

cu
lt

y 
so

 s
m

oo
th

ly
 th

at
 o

th
er

 
p

eo
p

le
 a

re
 h

ar
dl

y 
aw

ar
e 

of
 it

.

Spoken production

I c
an

 u
se

 s
im

p
le

 p
hr

as
es

 a
nd

 
se

nt
en

ce
s 

to
 d

es
cr

ib
e 

w
he

re
 I 

liv
e 

an
d 

p
eo

p
le

 I 
kn

ow
.

I c
an

 u
se

 a
 s

er
ie

s 
of

 p
hr

as
es

 a
nd

 
se

nt
en

ce
s 

to
 d

es
cr

ib
e 

in
 s

im
p

le
 

te
rm

s 
m

y 
fa

m
ily

 a
nd

 o
th

er
 

p
eo

p
le

, l
iv

in
g 

co
nd

iti
on

s,
 m

y 
ed

uc
at

io
na

l b
ac

kg
ro

un
d 

an
d 

m
y 

p
re

se
nt

 o
r m

os
t r

ec
en

t j
ob

.

I c
an

 c
on

ne
ct

 p
hr

as
es

 in
 a

 
si

m
p

le
 w

ay
 in

 o
rd

er
 to

 d
es

cr
ib

e 
ex

p
er

ie
nc

es
 a

nd
 e

ve
nt

s,
 m

y 
dr

ea
m

s,
 h

op
es

 a
nd

 a
m

b
iti

on
s.

 
I c

an
 b

rie
fl y

 g
iv

e 
re

as
on

s 
an

d 
ex

p
la

na
tio

ns
 fo

r o
p

in
io

ns
 a

nd
 

p
la

ns
. I

 c
an

 n
ar

ra
te

 a
 s

to
ry

 o
r 

re
la

te
 th

e 
p

lo
t o

f a
 b

oo
k 

or
 fi 

lm
 

an
d 

de
sc

rib
e 

m
y 

re
ac

tio
ns

.

I c
an

 p
re

se
nt

 c
le

ar
, d

et
ai

le
d 

de
sc

rip
tio

ns
 o

n 
a 

w
id

e 
ra

ng
e 

of
 

su
b

je
ct

s 
re

la
te

d 
to

 m
y 

fi e
ld

 o
f 

in
te

re
st

. I
 c

an
 e

xp
la

in
 a

 v
ie

w
p

oi
nt

 
on

 a
 to

p
ic

al
 is

su
e 

gi
vi

ng
 th

e 
ad

va
nt

ag
es

 a
nd

 d
is

ad
va

nt
ag

es
 o

f 
va

rio
us

 o
p

tio
ns

.

I c
an

 p
re

se
nt

 c
le

ar
, d

et
ai

le
d 

de
sc

rip
tio

ns
 o

f c
om

p
le

x 
su

b
je

ct
s 

in
te

gr
at

in
g 

su
b

-t
he

m
es

, 
de

ve
lo

p
in

g 
p

ar
tic

ul
ar

 p
oi

nt
s 

an
d 

ro
un

di
ng

 o
ff 

 w
ith

 a
n 

ap
p

ro
p

ria
te

 
co

nc
lu

si
on

.

I c
an

 p
re

se
nt

 a
 c

le
ar

, s
m

oo
th

ly
-

fl o
w

in
g 

de
sc

rip
tio

n 
or

 a
rg

um
en

t 
in

 a
 s

ty
le

 a
p

p
ro

p
ria

te
 to

 th
e 

co
nt

ex
t a

nd
 w

ith
 a

n 
eff

 e
ct

iv
e 

lo
gi

ca
l s

tr
uc

tu
re

 w
hi

ch
 h

el
p

s 
th

e 
re

ci
p

ie
nt

 to
 n

ot
ic

e 
an

d 
re

m
em

b
er

 
si

gn
ifi 

ca
nt

 p
oi

nt
s.

WRITING

Writing

I c
an

 w
rit

e 
a 

sh
or

t, 
si

m
p

le
 

p
os

tc
ar

d,
 fo

r e
xa

m
p

le
 s

en
di

ng
 

ho
lid

ay
 g

re
et

in
gs

. I
 c

an
 fi 

ll 
in

 
fo

rm
s 

w
ith

 p
er

so
na

l d
et

ai
ls

, f
or

 
ex

am
p

le
 e

nt
er

in
g 

m
y 

na
m

e,
 

na
tio

na
lit

y 
an

d 
ad

dr
es

s 
on

 a
 h

ot
el

 
re

gi
st

ra
tio

n 
fo

rm
.

I c
an

 w
rit

e 
sh

or
t, 

si
m

p
le

 n
ot

es
 

an
d 

m
es

sa
ge

s 
re

la
tin

g 
to

 m
at

te
rs

 
in

 a
re

as
 o

f i
m

m
ed

ia
te

 n
ee

ds
. I

 c
an

 
w

rit
e 

a 
ve

ry
 s

im
p

le
 p

er
so

na
l l

et
te

r, 
fo

r e
xa

m
p

le
 th

an
ki

ng
 s

om
eo

ne
 

fo
r s

om
et

hi
ng

.

I c
an

 w
rit

e 
si

m
p

le
 c

on
ne

ct
ed

 
te

xt
 o

n 
to

p
ic

s 
w

hi
ch

 a
re

 fa
m

ili
ar

 
or

 o
f p

er
so

na
l i

nt
er

es
t. 

I c
an

 
w

rit
e 

p
er

so
na

l l
et

te
rs

 d
es

cr
ib

in
g 

ex
p

er
ie

nc
es

 a
nd

 im
p

re
ss

io
ns

.

I c
an

 w
rit

e 
cl

ea
r, 

de
ta

ile
d 

te
xt

 o
n 

a 
w

id
e 

ra
ng

e 
of

 s
ub

je
ct

s 
re

la
te

d 
to

 
m

y 
in

te
re

st
s.

 I 
ca

n 
w

rit
e 

an
 e

ss
ay

 
or

 re
p

or
t, 

p
as

si
ng

 o
n 

in
fo

rm
at

io
n 

or
 g

iv
in

g 
re

as
on

s 
in

 s
up

p
or

t o
f o

r 
ag

ai
ns

t a
 p

ar
tic

ul
ar

 p
oi

nt
 o

f v
ie

w
. 

I c
an

 w
rit

e 
le

tt
er

s 
hi

gh
lig

ht
in

g 
th

e 
p

er
so

na
l s

ig
ni

fi c
an

ce
 o

f e
ve

nt
s 

an
d 

ex
p

er
ie

nc
es

.

I c
an

 e
xp

re
ss

 m
ys

el
f i

n 
cl

ea
r, 

w
el

l 
st

ru
ct

ur
ed

 te
xt

, e
xp

re
ss

in
g 

p
oi

nt
s 

of
 v

ie
w

 a
t s

om
e 

le
ng

th
. I

 c
an

 
w

rit
e 

ab
ou

t c
om

p
le

x 
su

b
je

ct
s 

in
 a

 le
tt

er
, a

n 
es

sa
y 

or
 a

 re
p

or
t, 

un
de

rli
ni

ng
 w

ha
t I

 c
on

si
de

r t
o 

b
e 

th
e 

sa
lie

nt
 is

su
es

. I
 c

an
 s

el
ec

t 
a 

st
yl

e 
ap

p
ro

p
ria

te
 to

 th
e 

re
ad

er
 

in
 m

in
d.

I c
an

 w
rit

e 
cl

ea
r, 

sm
oo

th
ly

-fl
 o

w
in

g 
te

xt
 in

 a
n 

ap
p

ro
p

ria
te

 s
ty

le
. I

 c
an

 
w

rit
e 

co
m

p
le

x 
le

tt
er

s,
 re

p
or

ts
 

or
 a

rt
ic

le
s 

w
hi

ch
 p

re
se

nt
 a

 c
as

e 
w

ith
 a

n 
eff

 e
ct

iv
e 

lo
gi

ca
l s

tr
uc

tu
re

 
w

hi
ch

 h
el

p
s 

th
e 

re
ci

p
ie

nt
 to

 
no

tic
e 

an
d 

re
m

em
b

er
 s

ig
ni

fi c
an

t 
p

oi
nt

s.
 I 

ca
n 

w
rit

e 
su

m
m

ar
ie

s 
an

d 
re

vi
ew

s 
of

 p
ro

fe
ss

io
na

l o
r l

ite
ra

ry
 

w
or

ks
.
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Ш
ка

ла
 с

ам
оо

це
нк

и

A
1

A
2

B
1

B
2

C
1

C
2

ПОНИМАНИЕ

Аудирование

Я 
по

ни
м

аю
 о

тд
ел

ьн
ы

е 
зн

ак
ом

ы
е 

сл
ов

а 
и 

оч
ен

ь 
пр

ос
ты

е 
ф

ра
зы

 
в 

м
ед

ле
нн

о 
и 

че
тк

о 
зв

уч
ащ

ей
 р

еч
и 

в 
си

ту
ац

ия
х 

по
вс

ед
не

вн
ог

о 
об

щ
е н

ия
, к

ог
да

 го
во

ря
т 

об
о 

м
не

, м
ое

й 
се

м
ье

 и
 

бл
иж

ай
ш

ем
 о

кр
уж

ен
ии

.

Я 
по

ни
м

аю
 о

тд
ел

ьн
ы

е 
ф

ра
зы

 
и 

 н
аи

бо
ле

е 
уп

от
ре

би
те

ль
-

ны
е 

сл
ов

а 
в 

вы
ск

аз
ы

ва
ни

ях
, 

ка
са

ю
щ

их
ся

 в
аж

ны
х 

дл
я 

м
ен

я 
те

м
 (н

ап
ри

м
ер

, о
сн

ов
-

ну
ю

 и
нф

ор
м

ац
ию

 о
 с

еб
е 

и 
св

ое
й 

се
м

ье
, о

 п
ок

уп
ка

х,
 о

 
м

ес
те

, г
де

 ж
ив

у,
 о

 р
аб

от
е)

. Я
 

по
ни

м
аю

, о
 ч

ем
 и

де
т 

ре
чь

 в
 

пр
ос

ты
х,

 ч
ет

ко
 п

ро
из

не
се

н-
ны

х 
и 

не
бо

ль
ш

их
 п

о 
об

ъ
ем

у 
со

об
щ

ен
ия

х 
и 

об
ъ

яв
ле

 ни
ях

.

Я 
по

ни
м

аю
 о

сн
ов

ны
е 

по
ло

ж
ен

ия
 ч

ет
ко

 
пр

ои
зн

ес
ен

ны
х 

вы
ск

аз
ы

ва
ни

й 
в 

пр
ед

е-
ла

х 
ли

те
ра

ту
рн

ой
 н

ор
м

ы
 н

а 
из

ве
ст

ны
е 

м
не

 т
ем

ы
, с

 к
от

ор
ы

м
и 

м
не

 п
ри

хо
ди

тс
я 

им
ет

ь 
де

ло
 н

а 
ра

бо
те

, в
 ш

ко
ле

, н
а 

от
-

ды
хе

 и
 т.

д.
 Я

 п
он

им
аю

, о
 ч

ем
 и

де
т 

ре
чь

 
в 

бо
ль

ш
ин

ст
ве

 р
ад

ио
- и

 т
ел

еп
ро

гр
ам

м
 

о 
те

ку
щ

их
 с

об
ы

ти
ях

, а
 т

ак
ж

е 
пе

ре
да

ч,
 

св
яз

ан
ны

х 
с 

м
ои

м
и 

ли
чн

ы
м

и 
ил

и 
пр

о-
ф

ес
си

он
ал

ьн
ы

м
и 

ин
те

ре
са

м
и.

 Р
еч

ь 
го

во
ря

щ
их

 д
ол

ж
на

 б
ы

ть
 п

ри
 э

то
м

 ч
ет

-
ко

й 
и 

от
но

си
те

ль
но

 м
ед

ле
нн

ой
.

Я 
по

ни
м

аю
 р

аз
ве

рн
ут

ы
е 

до
-

кл
ад

ы
 и

 л
ек

ци
и 

и 
со

де
рж

ащ
у-

ю
ся

 в
 н

их
 д

аж
е 

сл
ож

ну
ю

 а
рг

у-
м

ен
та

ци
ю

, е
сл

и 
те

м
а т

ик
а 

эт
их

 
вы

ст
уп

ле
ни

й 
м

не
 д

ос
та

 то
чн

о 
зн

ак
ом

а.
 Я

 п
он

им
аю

 п
оч

ти
 

вс
е 

но
во

ст
и 

и 
ре

по
рт

аж
и 

о 
те

ку
щ

их
 с

об
ы

ти
ях

. Я
 п

он
им

аю
 

со
де

рж
ан

ие
 б

ол
ьш

ин
ст

ва
 

ф
ил

ьм
ов

, е
сл

и 
их

 ге
ро

и 
го

во
-

ря
т 

на
 л

ит
ер

ат
ур

но
м

 я
зы

ке
.

Я 
по

ни
м

аю
 р

аз
ве

рн
ут

ы
е 

со
об

щ
ен

ия
, д

аж
е 

ес
ли

 о
ни

 
им

ею
т 

не
че

тк
ую

 л
ог

и ч
ес

ку
ю

 
ст

ру
кт

ур
у 

и 
см

ы
сл

ов
ы

е 
св

яз
и 

не
 в

ы
ра

ж
ен

ы
 э

кс
пл

иц
ит

но
. Я

 
по

чт
и 

св
об

од
но

 п
он

им
аю

 в
се

 
те

ле
 ви

зи
он

ны
е 

пр
ог

ра
м

м
ы

 и
 

ф
ил

ьм
ы

.

Я 
св

об
од

но
 п

он
им

аю
 л

ю
бу

ю
 р

аз
го

во
рн

ую
 

ре
чь

 п
ри

 н
еп

ос
ре

дс
т в

ен
но

м
 и

ли
 

оп
ос

ре
до

ва
нн

ом
 о

бщ
ен

ии
. Я

 с
во

бо
дн

о 
по

ни
м

аю
 р

еч
ь 

но
си

те
ля

 я
зы

ка
, 

го
во

ря
щ

ег
о 

в 
бы

ст
ро

м
 т

ем
пе

, е
сл

и 
у 

м
ен

я 
ес

ть
 в

оз
м

ож
но

ст
ь 

пр
ив

ы
кн

ут
ь 

к 
ин

ди
 ви

ду
ал

ьн
ы

м
 о

со
бе

нн
ос

тя
м

 е
го

 
пр

ои
зн

ош
ен

ия
.

Чтение

Я 
по

ни
м

аю
 з

на
ко

м
ы

е 
им

ен
а,

  с
ло

ва
, а

 
та

кж
е 

оч
ен

ь 
пр

ос
ты

е 
пр

ед
ло

ж
ен

ия
 в

 
об

ъ
яв

ле
ни

ях
, п

ла
ка

та
х 

ил
и 

ка
та

ло
га

х.

Я 
по

ни
м

аю
 о

че
нь

 к
ор

от
ки

е 
 

пр
ос

ты
е 

те
кс

ты
. Я

 м
ог

у 
на

йт
и 

ко
нк

ре
тн

ую
, л

ег
ко

 
пр

ед
ск

аз
уе

 м
ую

 и
нф

ор
м

ац
ию

 
в 

пр
ос

ты
х 

те
кс

та
х 

по
вс

ед
не

вн
ог

о 
об

щ
ен

ия
: в

 
ре

кл
ам

ах
, п

ро
сп

ек
та

х,
 м

ен
ю

, 
ра

сп
ис

ан
ия

х.
 Я

 п
он

им
аю

 
пр

ос
ты

е 
пи

сь
м

а 
ли

чн
ог

о 
ха

ра
кт

ер
а.

Я 
по

ни
м

аю
 т

ек
ст

ы
, п

ос
тр

ое
нн

ы
е 

на
 ч

ас
то

тн
ом

 я
зы

ко
во

м
 м

ат
ер

иа
ле

 
П

ов
се

дн
ев

 но
го

 и
 п

ро
ф

ес
си

он
ал

ьн
ог

о 
об

щ
ен

ия
. Я

 п
он

им
аю

 о
пи

са
ни

е 
со

бы
ти

й,
 ч

ув
ст

в,
 н

ам
ер

ен
ий

 в
 п

ис
ьм

ах
 

ли
чн

ог
о 

ха
ра

кт
ер

а.

Я 
по

ни
м

аю
 с

та
ть

и 
и 

со
об

щ
ен

ия
 п

о 
со

вр
ем

ен
но

й 
пр

об
ле

м
ат

ик
е,

 а
вт

ор
ы

 
ко

то
ры

х 
за

ни
м

аю
т 

ос
об

ую
 

по
зи

ци
ю

 и
ли

 в
ы

ск
аз

ы
ва

ю
т 

ос
об

ую
 т

оч
ку

 з
ре

ни
я.

 Я
 

по
ни

м
аю

 с
ов

ре
м

ен
ну

ю
 

ху
до

ж
ес

тв
ен

ну
ю

 п
ро

зу
.

Я 
по

ни
м

аю
 б

ол
ьш

ие
 с

ло
ж

ны
е 

не
ху

до
 ж

ес
тв

ен
ны

е 
и 

ху
до

ж
ес

тв
ен

ны
е 

те
кс

ты
, и

х 
ст

ил
ис

ти
че

ск
ие

 о
со

бе
н н

ос
ти

. 
Я 

по
ни

м
аю

 т
ак

ж
е 

сп
ец

иа
ль

ны
е 

ст
ат

ьи
 и

 т
ех

ни
че

ск
ие

 
ин

ст
ру

кц
ии

 б
ол

ьш
ог

о 
об

ъ
ем

а,
 

да
ж

е 
ес

ли
 о

ни
 н

е 
ка

са
ю

тс
я 

сф
ер

ы
 м

ое
й 

де
ят

ел
ьн

ос
ти

.

Я 
св

об
од

но
 п

он
им

аю
 в

се
 т

ип
ы

  т
ек

ст
ов

, 
вк

лю
ча

я 
те

кс
ты

 а
бс

т р
ак

тн
ог

о 
ха

ра
кт

ер
а,

 
сл

ож
ны

е 
в 

ко
м

по
зи

ци
он

но
м

 и
ли

 
яз

ы
ко

во
м

 о
тн

ош
ен

ии
: и

нс
тр

ук
ци

и,
 

сп
ец

иа
ль

 ны
е 

ст
ат

ьи
 и

 х
уд

ож
ес

тв
ен

ны
е 

пр
ои

зв
ед

ен
ия

.

ГОВОРЕНИЕ

Диалог

Я 
м

ог
у 

пр
ин

им
ат

ь 
уч

ас
ти

е 
в 

ди
ал

ог
е,

 е
сл

и 
м

ой
 с

об
е-

се
дн

ик
 п

ов
то

ря
ет

 п
о 

м
ое

й 
пр

ос
ьб

е 
в 

за
м

ед
ле

нн
ом

 
те

м
пе

 с
во

е 
вы

ск
аз

ы
 ва

ни
е 

ил
и 

пе
ре

ф
ра

зи
ру

ет
 е

го
, 

а 
та

кж
е 

по
м

ог
ае

т 
м

не
 

сф
ор

м
ул

ир
о в

ат
ь 

то
, ч

то
 я

 
пы

та
ю

сь
 с

ка
за

ть
. Я

 м
ог

у 
за

да
ва

ть
 п

ро
ст

ы
е 

во
пр

о-
сы

 и
 о

тв
еч

ат
ь 

на
 н

их
 в

 
ра

м
ка

х 
из

ве
ст

 ны
х 

ил
и 

ин
те

ре
су

ю
щ

их
 м

ен
я 

те
м

.

Я 
ум

ею
 о

бщ
ат

ьс
я 

в 
пр

ос
ты

х 
ти

пи
чн

ы
х 

си
ту

ац
ия

х,
 т

ре
бу

ю
щ

их
 

не
по

ср
ед

ст
ве

нн
ог

о 
об

м
ен

а 
ин

ф
ор

м
ац

ие
й 

в 
ра

м
ка

х 
зн

ак
ом

ы
х 

м
не

 т
ем

 и
 в

ид
ов

 
де

ят
ел

ьн
ос

ти
. Я

 м
ог

у 
по

дд
ер

ж
ив

ат
ь 

пр
ед

ел
ьн

о 
кр

ат
ки

й 
ра

зг
ов

ор
 н

а 
бы

то
вы

е 
те

м
ы

, и
 в

се
 ж

е 
по

ни
м

аю
 н

ед
ос

та
то

чн
о,

 
чт

об
ы

 с
ам

ос
то

я т
ел

ьн
о 

ве
ст

и 
бе

се
ду

.

Я 
ум

ею
 о

бщ
ат

ьс
я 

в 
бо

ль
ш

ин
ст

ве
 

си
ту

ац
ий

, в
оз

ни
ка

ю
щ

их
 в

о 
вр

ем
я 

пр
еб

ы
ва

ни
я 

в 
ст

ра
не

 и
зу

ча
ем

ог
о 

яз
ы

ка
. Я

 м
ог

у 
бе

з 
пр

ед
ва

ри
те

ль
но

й 
по

дг
от

ов
ки

 у
ча

ст
во

ва
ть

 в
 д

иа
ло

га
х 

на
 

зн
ак

ом
ую

 м
не

/и
нт

ер
ес

ую
щ

ую
 м

ен
я 

те
м

у 
(н

ап
ри

м
ер

, «
се

м
ья

»,
 «

хо
бб

и»
, 

«р
аб

от
а»

, «
пу

те
ш

ес
тв

ие
»,

 «
те

ку
щ

ие
 

со
 бы

ти
я»

).

Я 
ум

ею
 б

ез
 п

од
го

то
вк

и 
до

во
ль

но
 с

во
бо

дн
о 

уч
ас

тв
ов

ат
ь 

в 
ди

ал
ог

ах
 с

 
но

си
те

ля
м

и 
из

уч
ае

м
ог

о 
яз

ы
ка

. Я
 у

м
ею

 п
ри

ни
м

ат
ь 

ак
ти

вн
ое

 у
ча

ст
ие

 в
 д

ис
ку

сс
ии

 
по

 з
на

ко
м

ой
 м

не
 п

ро
бл

ем
е,

 
об

ос
но

вы
ва

ть
 и

 о
тс

та
ив

ат
ь 

св
ою

 т
оч

ку
 з

ре
ни

я.

Я 
ум

ею
 с

по
нт

ан
но

 и
 б

ег
ло

, н
е 

 
ис

пы
ты

ва
я 

тр
уд

но
ст

ей
 в

 п
од

-
бо

ре
 с

ло
в,

 в
ы

ра
ж

ат
ь 

св
ои

 м
ы

с-
ли

. М
оя

 р
еч

ь 
от

ли
ча

ет
ся

 р
аз

но
-

об
ра

зи
ем

 я
зы

ко
вы

х 
ср

ед
ст

в 
и 

то
чн

ос
ть

ю
 и

х 
уп

от
ре

бл
ен

ия
 в

 
си

ту
ац

ия
х 

пр
оф

ес
си

он
ал

ьн
ог

о 
ил

и 
по

вс
ед

не
вн

ог
о 

об
щ

ен
ия

. 
Я 

ум
ею

 т
оч

но
 ф

ор
м

ул
ир

ов
ат

ь 
св

ои
 м

ы
сл

и 
и 

вы
ра

ж
ат

ь 
св

ое
 

м
не

ни
е,

 а
 т

ак
ж

е 
ак

ти
в н

о 
по

д-
де

рж
ив

ат
ь 

лю
бу

ю
 б

ес
ед

у.

Я 
м

ог
у 

св
об

од
но

 у
ча

ст
во

ва
ть

 в
  л

ю
бо

м
 

ра
зг

ов
ор

е 
ил

и 
ди

ск
ус

си
и,

 в
ла

де
ю

 
ра

зн
оо

бр
аз

ны
м

и 
ид

ио
м

ат
и ч

ес
ки

м
и 

и 
ра

зг
ов

ор
ны

м
и 

вы
ра

ж
е н

ия
м

и.
 Я

 б
ег

ло
 

вы
ск

аз
ы

ва
ю

сь
 и

 у
м

ею
 в

ы
ра

ж
ат

ь 
лю

бы
е 

ню
ан

сы
 з

на
че

ни
я.

 Е
сл

и 
у 

м
ен

я 
во

зн
ик

аю
т 

тр
уд

но
ст

и 
в 

ис
по

ль
зо

ва
ни

и 
яз

ы
ко

 вы
х 

ср
ед

ст
в,

 я
 у

м
ею

 б
ы

ст
ро

 и
 н

ез
ам

ет
но

 д
ля

 
ок

ру
ж

аю
щ

их
 п

е р
еф

ра
зи

ро
ва

ть
 с

во
е 

вы
ск

аз
ы

ва
ни

е.

Монолог

Я 
ум

ею
, и

сп
ол

ьз
уя

 
пр

ос
ты

е 
 ф

ра
зы

 и
 

пр
ед

ло
ж

ен
ия

, р
ас

ск
аз

ат
ь 

о 
м

ес
те

, г
де

 ж
ив

у,
 и

 л
ю

дя
х,

 
ко

то
ры

х 
я 

зн
аю

.

Я 
м

ог
у,

 и
сп

ол
ьз

уя
 п

ро
ст

ы
е 

ф
ра

зы
  и

 п
ре

дл
ож

ен
ия

, 
ра

сс
ка

за
ть

 о
 с

во
ей

 с
ем

ье
 

и 
др

уг
их

 л
ю

дя
х,

 у
сл

ов
ия

х 
ж

из
ни

, у
че

бе
, н

ас
то

я щ
ей

 и
ли

 
пр

еж
не

й 
ра

бо
те

.

Я 
ум

ею
 с

тр
ои

ть
 п

ро
ст

ы
е 

св
яз

ны
е 

вы
-

ск
аз

ы
ва

ни
я 

о 
св

ои
х 

ли
чн

ы
х 

вп
еч

ат
ле

-
ни

ях
, с

об
ы

ти
ях

, р
ас

ск
аз

ы
ва

ть
 о

 с
во

их
 

м
еч

та
х,

 н
ад

еж
да

х 
и 

ж
ел

ан
ия

х.
 Я

 м
ог

у 
кр

ат
ко

 о
бо

сн
ов

ат
ь 

и 
об

ъ
яс

ни
ть

 с
во

и 
вз

гл
яд

ы
 и

 н
ам

ер
ен

ья
. Я

 м
ог

у 
ра

сс
ка

за
ть

 
ис

то
ри

ю
 и

ли
 и

зл
ож

ит
ь 

сю
ж

ет
 к

ни
ги

 
ил

и 
ф

ил
ьм

а 
и 

вы
ра

зи
ть

 к
 э

то
м

у 
св

ое
 

от
но

ш
ен

ие

Я 
м

ог
у 

по
ня

тн
о 

и 
об

ст
оя

те
ль

но
 в

ы
ск

аз
ы

ва
ть

ся
 

по
 ш

ир
ок

ом
у 

кр
уг

у 
ин

те
ре

су
ю

щ
их

 м
ен

я 
во

пр
ос

ов
. Я

 м
ог

у 
об

ъ
яс

ни
ть

 
св

ою
 т

оч
ку

 з
ре

ни
я 

по
 

ак
ту

ал
ьн

ой
 п

ро
бл

ем
е,

 
вы

ск
аз

ы
ва

я 
вс

е 
ар

гу
м

ен
ты

 
«з

а»
 и

 «
пр

от
ив

».

Я 
ум

ею
 п

он
ят

но
 и

 
об

ст
оя

те
ль

но
  и

зл
аг

ат
ь 

сл
ож

ны
е 

те
м

ы
, о

бъ
ед

ин
ят

ь 
в 

ед
ин

ое
 ц

ел
ое

 с
ос

та
вн

ы
е 

ча
ст

и,
 р

аз
 ви

ва
ть

 о
тд

ел
ьн

ы
е 

по
ло

ж
ен

ия
 и

 д
ел

ат
ь 

со
от

ве
тс

тв
ую

щ
ие

 в
ы

во
ды

.

Я 
ум

ею
 б

ег
ло

 с
во

бо
дн

о 
и 

ар
гу

м
ен

ти
 ро

ва
но

 в
ы

ск
аз

ы
ва

ть
ся

, 
ис

по
ль

зу
я 

со
от

ве
тс

тв
ую

щ
ие

 я
зы

ко
вы

е 
ср

ед
ст

 ва
, в

 з
ав

ис
им

ос
ти

 о
т 

си
ту

ац
ии

. 
Я 

ум
ею

 л
ог

ич
ес

ки
 п

ос
тр

ои
ть

 с
во

е 
со

об
щ

ен
ие

 т
ак

им
 о

бр
аз

ом
, ч

то
бы

 
пр

ив
ле

чь
 в

ни
м

ан
ие

 с
лу

ш
ат

ел
ей

 и
 

по
м

оч
ь 

им
 о

тм
ет

ит
ь 

и 
за

по
м

ни
ть

 
на

иб
ол

ее
 в

аж
ны

е 
по

ло
ж

ен
ия

.

ПИСЬМО

Письмо

Я 
ум

ею
 п

ис
ат

ь 
пр

ос
ты

е 
от

кр
ы

тк
и 

(н
ап

ри
м

ер
, 

по
зд

ра
вл

ен
ие

 с
 

пр
аз

д н
ик

ом
), 

за
по

лн
ят

ь 
ф

ор
м

ул
яр

ы
, в

но
си

ть
 

св
ою

 ф
ам

ил
ию

, 
на

ци
о н

ал
ьн

ос
ть

, а
др

ес
 в

 
ре

ги
ст

ра
 ци

он
ны

й 
ли

ст
ок

 
в 

го
ст

ин
иц

е.

Я 
ум

ею
 п

ис
ат

ь 
пр

ос
ты

е 
ко

ро
тк

ие
 з

ап
ис

ки
 и

 
со

об
щ

ен
ия

. Я
 м

ог
у 

на
пи

са
ть

 
не

сл
ож

но
е 

пи
сь

м
о 

ли
ч н

ог
о 

ха
ра

кт
ер

а 
(н

ап
ри

м
ер

, 
вы

ра
 зи

ть
 к

ом
у-

ли
бо

 с
во

ю
 

бл
аг

од
ар

 но
ст

ь 
за

 ч
то

-л
иб

о)
.

Я 
ум

ею
 п

ис
ат

ь 
пр

ос
то

й 
св

яз
ны

й 
те

кс
т 

на
 з

на
ко

м
ы

е 
ил

и 
ин

те
ре

су
ю

щ
ие

 м
ен

я 
те

м
ы

. Я
 у

м
ею

 п
ис

ат
ь 

пи
сь

м
а 

ли
чн

ог
о 

ха
ра

кт
ер

а,
 с

оо
бщ

ая
 в

 н
их

 о
 с

во
их

 
ли

чн
ы

х 
пе

ре
ж

и в
ан

ия
х 

и 
вп

еч
ат

ле
ни

ях
.

Я 
ум

ею
 п

ис
ат

ь 
по

ня
тн

ы
е 

по
др

об
 ны

е 
со

об
щ

ен
ия

 п
о 

ш
и-

ро
ко

м
у 

кр
уг

у 
ин
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At school I have 
studied or am 
studying the follow-
ing languages:
List here all the languages you 
have studied or are studying 
and certifi cates you have 
obtained. If you do not know 
how to fi ll in the table, ask your 
teacher.

В школе я 
изучал/#а и изучаю 
следующие языки:
Здесь запиши все те языки, 
которые ты изучал/-а или 
изучаешь, и полученные 
свидетельства. Если 
тебе нужна помощь при 
заполнении таблицы, то 
обратись к  учителю.

KeelKeel
Language Language 
Язык Язык 

Millal? Millal? 
(klass, aasta)(klass, aasta)
When? When? 
(form, year)(form, year)
Когда? Когда? 
(класс, год)(класс, год)

Tundide arv Tundide arv 
nädalasnädalas
Number of Number of 
lessons per week lessons per week 
Количество Количество 
часов в неделю часов в неделю 

PõhiõpikPõhiõpik
Main course bookMain course book
Основной учебникОсновной учебник

Tunnistus/tase Tunnistus/tase 
Certifi cate/level Certifi cate/level 
Cвидетельство/Cвидетельство/
уровеньуровень

Koolis olen 
õppinud või õpin 
järgmisi keeli:
Kirjuta siia kõik need keeled, 
mida oled õppinud või 
õpid, ja tunnistused, mida 
oled saanud. Kui vajad 
tabeli täitmisel abi, siis küsi 
õpetajalt!
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Outside school I 
have studied or 
am studying the 
following languages:
List here the languages you 
have studied or are studying 
in language courses, private 
lessons or independently.

Вне школы я 
изучал/#а и изучаю 
следующие языки:
Здесь запиши все те языки, 
которые ты изучал/-а или 
изучаешь на курсах, у 
частного преподавателя или 
самостоятельно.

KeelKeel
LanguageLanguage
ЯзыкЯзык

Millal?Millal? (aasta) (aasta)
When?When? (year) (year)
Когда?Когда? (год) (год)

Kus? Kus? (nt kursus/ring)(nt kursus/ring)
Where?Where? (e.g. course/club) (e.g. course/club)
Где?Где? (например, на курсах, в кружке) (например, на курсах, в кружке)

Tunnistus/taseTunnistus/tase
Certifi cate/levelCertifi cate/level
Свидетельство/уровеньСвидетельство/уровень

Väljaspool kooli 
olen õppinud või 
õpin järgmisi keeli:
Kirjuta siia need keeled, 
mida oled õppinud või õpid 
kursustel, eratundides või 
iseseisvalt.
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Subjects in 
languages other 
than the study 
language of the 
school:
List here the subjects which are 
taught in foreign languages, 
not in the study language of 
the school.

Учебные предметы, 
которые ведутся 
на других языках, 
кроме основного 
языка обучения:
Здесь запиши учебные 
предметы, которые 
преподаются на каком-
либо другом языке, кроме 
основного языка обучения.

KeelKeel
LanguageLanguage
ЯзыкЯзык

Millal? Millal? (klass, aasta)(klass, aasta)
When? When? (form, year)(form, year)
Когда? Когда? (класс, год)(класс, год)

ÕppeaineÕppeaine
SubjectSubject
Учебный предметУчебный предмет

Õppeained teistes 
keeltes peale kooli 
õppekeele:
Kirjuta siia õppeained, mida 
koolis õpetatakse mõnes 
muus keeles, mitte kooli 
õppekeeles.
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Contacts with other 
languages and 
cultures at school:
List here longer tasks such as 
projects, home reading, etc. 
For example, “I read an article 
in English for my History paper,” 
“We learnt a song in Japanese 
with our choir.”

Межкультурные 
и межъязыковые 
контакты в 
школе:
Здесь запиши информацию, 
связанную с выполнением 
более длинных заданий, 
проектов, домашнего чтения 
и т.д. на изучаемом языке, 
например, «для составления 
реферата по истории 
читал/-а текст на английском 
языке, в хоре выучили песню 
на японском языке».

KeelKeel
LanguageLanguage
ЯзыкЯзык

Millal?Millal? (klass, aasta) (klass, aasta)
When?When? (form, year) (form, year)
Когда? Когда? (класс, год)(класс, год)

ÕppeaineÕppeaine
SubjectSubject
Учебный предметУчебный предмет

ÜlesanneÜlesanne
TaskTask
ЗаданиеЗадание

Kontaktid 
teiste keelte ja 
kultuuridega koolis:
Kirjuta siia õpitava keelega 
seotud pikemad ülesanded – 
projektid, kodulugemine jne, 
nt lugesin ajaloo referaadiks 
ingliskeelset teksti, õppisime 
laulukooriga selgeks 
jaapanikeelse laulu.



für Schüler und Schülerinnen im Alter von 12 bis 16 Jahren
для 12–16-летних учащихcя

12−16 aastastele õpilastele
for learners aged 12 to 16
pour les élèves de 12 à 16 ans
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The Language 
Biography
is the part of the European 
Language Portfolio which you 
will use most often. Filling 
in the language biography 
will help you to think about 
the way you learn foreign 
languages, where you use 
them and what you can do to 
make your foreign language 
learning more effi  cient. The 
language biography has 
fi ve sections: development 
of language profi ciency, 
intercultural experiences, 
checklists, setting objectives 
and retrospection.

«Языковая 
биография» 
является той частью 
«Языкового портфеля», 
которой ты чаще всего 
пользуешься. Её заполнение 
поможет тебе понять, как 
ты изучаешь иностранные 
языки, в каких ситуациях 
ты ими пользуешься и что 
тебе следует делать, чтобы 
изучение языков было 
бы более эффекивным. 
«Языковая биография» 
включает пять разделов: 
владение языком и развитие 
навыков и умений, опыт 
межкультурных контактов, 
контрольные листы для 
самооценки, постановка 
целей и рассуждения о 
проделанном.

Keelelugu 
on keelemapi see osa, mida 
Sa kõige sagedamini kasutad. 
Selle täitmine aitab Sul 
mõelda, kuidas Sa võõrkeeli 
õpid, kus Sa neid kasutad 
ning mida saaksid teha, et 
Sinu võõrkeeleõppimine 
oleks tõhusam. Keelelool on 
viis alajaotust: keeleoskuse 
arendamine, kogemused eri 
kultuuridega suhtlemisel, 
kontroll-lehed, eesmärkide 
seadmine ja tagasivaade.  



23

Development of 
language profi ciency 
When learning a foreign 
language you have to listen to 
and speak the language, you 
have to read and write texts – 
it means that you must use the 
language a lot to learn it.

This is the part where you can 
write down how you learn and 
use foreign languages. The 
comparison of the techniques 
used in learning diff erent 
languages may help you 
to become a better foreign 
language learner.

Владение языком и 
развитие навыков 
и умений
В процессе изучения 
иностранного языка тебе 
следует слушать язык, 
говорить на нём, читать 
тексты и писать. Значит, 
чтобы овладеть языком, 
тебе надо постоянно им 
пользоваться. 

В этом разделе ты сможешь 
записать, как ты учишь 
иностранные языки и как  
ими пользуешься. Приёмы, 
которыми ты пользуешься 
для изучения одних языков, 
могут тебе помочь в 
изучении других.

Keeleoskuse 
arendamine
Võõrkeele õppimisel pead keelt 
kuulama, seda rääkima, tekste 
lugema ja kirjutama – see 
tähendab, et pead keelt palju 
kasutama, et see selgeks saada.

Selles osas saad kirja panna, 
kuidas Sa võõrkeeli õpid ja 
kasutad. Erinevate keelte 
õppimisel kasutatud võtete 
võrdlemine võib Sind aidata 
keeli paremini õppida.
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List here the situations in 
which you use diff erent 
languages, for example “I speak 
Latvian with my grandmother, 
I speak Russian with the 
neighbours’ children.”

Здесь запиши, каким 
языком в какой ситуации 
ты пользуешься, например, 
с бабушкой говорю на 
латышском языке, с детьми 
соседей – на русском и т.д.

Ma räägin (kellega) (millist) keelt. 

I speak (which) language with (whom). 

Я говорю на (каком) языке с (кем). 

Loen raamatuid, mis on (millises) keeles. 

I read books which are in (which) language. 

Читаю книги на (каком) языке. 

Kirjutan sõnumeid ja kirju (millises) keeles. 

I write messages and letters in (which) language. 

Пишу сообщения и письма на (каком) языке. 

Vaatan fi lme, mis on (millises) keeles. 

I watch fi lms which are in (which) language. 

Смотрю фильмы на (каком) языке. 

Keeled, mida tahan veel õppida: 

Other languages I would like to learn: 

Ещё хочу учить (какие) языки. 

Siia kirjuta, millises olukorras 
Sa mingit keelt kasutad, nt 
vanaemaga räägin ma läti 
keelt, naabrilastega räägin 
vene keelt jne.
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Learning to learn
Think and tick  the boxes 
which describe how you like 
to learn foreign languages. 
Choose as many answers for 
each question as you consider 
necessary.

Учимся учиться
Подумай и отметь значком , 
как тебе нравится учить 
иностранные языки. Отметь 
все те варианты, которые тебе 
подходят.

Kuidas mulle meeldib sõnu õppida?
How do I like to learn words?
Как мне нравится учить слова?

õpin iga päev kindla arvu uusi sõnu
I learn a certain number of words every day
каждый день учу определённое количество слов

kasutan õppimisel sõnakaarte
I use word cards
учу слова с помощью карточек

õpin pähe luuletusi, vanasõnu, väljendeid
I memorise poems, proverbs, expressions
учу наизусть стихотворения, пословицы, выражения

rühmitan sõnad mingi tunnuse, nt liigi (loomad, puud jne), meeldivuse (meeldib/ei meeldi) järgi
I group words according to some characteristic, for example animals/ birds, I like/I don’t like, etc. 
группирую слова по какому-то признаку, например по виду (животные, деревья и т.д.), 
или по принципу нравится/ не нравится

joonistan sõnade kohta pilte
I draw pictures of the words
рисую картинки по словам

muudan oma toa piltsõnastikuks, kleebin esemetele sildid võõrkeelsete vastetega
I turn my room into a picture dictionary labelling objects with their names in a foreign language
пишу карточки слов и размещаю их на предметах

püüan uusi sõnu võimalikult tihti kasutada
I try to use new words as often as possible
стараюсь как можно чаще использовать новые слова

Õppima õppimine
Mõtiskle ja märgi kastikesse , 
kuidas Sulle meeldib võõrkeeli 
õppida. Iga küsimuse juures tee 
nii palju valikuid, kui vajalikuks 
pead.

Kuidas mulle meeldib õppida?
How do I like to learn?
Как мне нравится заниматься?

üksinda
alone
в одиночку

koos kaaslasega
with a companion
с приятелем

väikeses rühmas
in a small group
в маленькой группе

kogu klassiga
with the whole class
со всем классом
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Kuidas ma arendan oma kuulamisoskust?
How do I develop my listening skills?
Как я развиваю умение слушать?

vaatan fi lme ja märgin üles uued sõnad, et hiljem nende tähendus järgi vaadata
I watch fi lms and write down new words in order to look them up in a dictionary later
смотрю фильмы и записываю новые слова, чтобы потом узнать их значение

kuulan laule ja püüan neid tõlkida
I listen to songs and try to translate them
слушаю песни и стараюсь их переводить

vaatan või kuulan uudiseid ning märgin üles uued sõnad, et hiljem nende tähendus järgi vaadata
I watch or listen to the news and write down new words in order to look them up in a dictionary later
смотрю или слушаю новости и записываю новые слова, чтобы потом узнать их значение

kuulan ka siis oma vestluspartnerit, kui ma kõikidest sõnadest aru ei saa
I listen to my companion even when I do not understand every word
слушаю собеседника даже в том случае, если не все слова для меня понятны

Kuidas ma arendan oma lugemisoskust?
How do I develop my reading skills?
Как я развиваю умение читать?

loen erinevaid tekste
I read diff erent texts
читаю различные тексты

loen raskemat teksti mitu korda, et aru saada teksti sisust
I read a more diffi  cult text several times to understand its meaning
трудный текст прочитываю несколько раз, чтобы понять его содержание

püüan tundmatute sõnade tähenduse ära arvata teksti põhjal
I try to guess the meaning of unfamiliar words from the context
определяю значение незнакомого слова по контексту

kasutan tundmatutest sõnadest arusaamiseks sõnaraamatut
I use a dictionary to look up the meaning of unfamiliar words
пользуюсь словарём, чтобы узнать значение незнакомых слов

Kuidas ma arendan oma rääkimisoskust?
How do I develop my speaking skills?
Как я развиваю умение говорить?

harjutan ka üksi olles valju häälega rääkimist
even when I am alone I practice speaking aloud
говорю громким голосом

loen teksti mitu korda valjusti läbi
I read the text out loud several times
несколько раз прочитываю текст громким голосом
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ütlen lauseid erineva intonatsiooniga (nt rõõmsalt, kurvalt)
I say the sentences using diff erent intonation (e.g. merrily, sadly)
произношу предложения с различной интонацией (например, весело, грустно)

kasutan jutustamist ette valmistades võtmesõnu
when preparing to retell a text I use key words
при подготовке рассказов, пользуюсь ключевыми словами

püüan sõnu, mis mulle ei meenu, seletada teiste sõnadega
I try to explain the meaning of the words I do not recall using other words
слова, значение которых не могу вспомнить, стараюсь передать другими словами

Kuidas ma arendan oma kirjutamisoskust?
How do I develop my writing skills?
Как я развиваю умение писать?

kirjutan tekste ümber
I rewrite texts
переписываю тексты 

pean õpitavas võõrkeeles kirjavahetust
I keep up correspondence in the foreign language I am studying
веду переписку на изучаемом языке 

kasutan Internetis kättesaadavaid näidiseid
I use sample texts from the Internet
пользуюсь образцами текстов в Интернете

kasutan arvuti õigekirjakorrektorit
I use the spelling checker
пользуюсь корректором грамматики и стиля

vahetan sõbraga koduseid kirjalikke töid, et neid vastastikku parandada (nt e-kirja teel)
I exchange written home tasks with a friend to correct each other’s work (e.g. by e-mail)
предлагаю другу проверять мои письменные работы, 
проверяю работы друга (например, по электронной почте)

täidan kirjutamisülesande kõigepealt hariliku pliiatsiga ja kirjutan selle 
pastaga üle alles siis, kui arvan, et olen õigesti kirjutanud
I fi ll in the writing task fi rst in pencil and I write it in pen only when I think that everything is correct
выполняю письменное задание простым карандашом и, убедившись в том, 
что всё правильно, обвожу написанное ручкой
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Here you can write 
other strategies you 
use when learning a 
foreign language

Здесь можешь запи#
сать свои «малень#
кие хит рости», 
 которые помога#
ют тебе в изуче#
нии иностранного 
языка

Siia saad kirjutada 
oma „salanipid“, 
mida võõrkeele 
õppimisel kasutad
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My intercultural 
experiences
You have grown up in Estonia 
and you know how people 
here behave and what their 
customs and traditions 
are. People of diff erent 
nationalities and cultures 
elsewhere in the world may 
have behaviour, customs and 
traditions quite similar to 
ours or completely diff erent. 
Many things may seem weird 
or incomprehensible to you. 
What may seem customary 
to you may seem weird and 
strange for a person coming 
from another country. When 
meeting other cultures, pay 
attention to both similarities 
and diff erences and consider 
the reasons for them – this 
way you will discover many 
new things about yourself 
as well.

Мой опыт 
межкультурных 
контактов
Ты вырос в Эстонии и знаешь, 
как ведут себя люди, которые 
здесь живут, какие у них 
обычаи и традиции. У людей, 
представляющих другие 
национальности и культуры, 
обычаи и традиции могут 
быть такими же, а могут 
отличаться. Кое-что может 
тебе показаться странным 
или непонятным. То, что для 
тебя является привычным, 
может показаться человеку 
из другой страны необычным 
и чужим. При контакте 
с другими культурами 
старайся замечать похожее 
и различное и задумываться, 
почему это так. Таким 
образом, откроешь много 
нового и  о себе.

Minu kogemused 
eri kultuuri dega 
suhtlemisel
Oled kasvanud Eestis ja tead, 
kuidas siinsed inimesed 
käituvad, millised on nende 
kombed ning tavad. Eri 
rahvustest ja kultuuridest 
pärinevatel inimestel mujal 
maailmas võivad need olla 
meiega kas üsna sarnased või 
täiesti erinevad. Nii mõnigi 
asi võib Sulle tunduda veider 
või arusaamatu. See, mis Sinu 
jaoks on harjumuspärane, 
võib teiselt maalt pärit 
inimesele näida imelik ja 
võõras. Puutudes kokku teiste 
kultuuridega, püüa tähele 
panna sarnasusi ja erinevusi 
ning mõelda, miks see nii on − 
nii avastad palju uut ka enda 
kohta.
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Contacts with other 
languages and 
cultures in Estonia:
List here what you have 
noticed when meeting people 
speaking foreign languages 
and representing other 
cultures in Estonia, watching 
fi lms and reading books, for 
example:

– diff erences/similarities in 
everyday life (family, school, 
free time),

– diff erences/similarities in 
people’s behaviour,

– funny misunderstandings,
– something that raised your 

curiosity.

Межкультурные 
и межъязыковые 
кон такты в 
Эстонии:
Здесь запиши, что ты 
заметил/-а при встрече с 
представителями других 
культур, говорящих на 
иностранном языке в 
Эстонии,  смотря фильмы и 
читая книги. Например,

– различия/подобия в 
повседневной жизни 
(семья, школа, свободное 
время);

– различия/подобия в 
поведении людей; 

– смешные недоразумения; 
– то, что показалось тебе 

любопытным

KeelKeel
LanguageLanguage
ЯзыкЯзык

Millal? Millal? 
When?When?
Когда?Когда?

Mida kogesin, kuulsin, nägin?Mida kogesin, kuulsin, nägin?
 What did I experience, hear and see? What did I experience, hear and see?
Что узнал/-а, услышал/-а, увидел/-а?Что узнал/-а, услышал/-а, увидел/-а?

Kontaktid 
teiste keelte ja 
kultuuridega Eestis:
Kirjuta siia, mida oled tähele 
pannud kohtudes võõrkeelt 
kõnelevate ja teisest kultuurist 
pärit inimestega Eestis, 
vaadates fi lme ja lugedes 
raamatuid, nt 

– erinevused/sarnasused 
igapäevaelus (pere, kool, 
vaba aeg), 

– erinevused/sarnasused 
inimeste käitumises,

– naljakad arusaamatused,
– miski, mis tekitas Sinus 

uudishimu.
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KeelKeel
LanguageLanguage
ЯзыкЯзык

Millal? Millal? 
When?When?
Когда?Когда?

Mida kogesin, kuulsin, nägin?Mida kogesin, kuulsin, nägin?
 What did I experience, hear and see? What did I experience, hear and see?
Что узнал/-а, услышал/-а, увидел/-а?Что узнал/-а, услышал/-а, увидел/-а?

Contacts with other 
languages and 
cultures outside 
Estonia:
List here what you have 
noticed during a trip abroad. 
For example:

– important diff erences/
similarities in everyday life 
compared to Estonia (family, 
school, free time);

– diff erences/similarities in 
people’s behaviour; 

– funny misunderstandings; 
– situations in which you felt 

uncomfortable; 
– things that people most 

often wanted to fi nd out 
about Estonia and you, etc.

Межкультурные 
и межъязыковые 
контакты 
за пределами 
Эстонии:
Здесь запиши, что ты 
заметил/-а путешествуя за 
границей. Например,

– значительные различия/
подобия в повседневной 
жизни по сравнению с 
Эстонией (семья, школа, 
свободное время); 

– различия/подобия в 
поведении людей; 

– смешные недоразумения; 
– ситуации, в которых 

ты чувствовал себя 
неуверенно; 

– что чаще всего людям 
было интересно узнать о 
тебе и твоей родине и т.д.

Kontaktid 
teiste keelte ja 
kultuuridega 
väljaspool Eestit:
Kirjuta siia, mida oled tähele 
pannud mõnel välisreisil. 
Näiteks:

–  olulised erinevused/
sarnasused igapäevaelus 
Eestiga võrreldes (pere, kool, 
vaba aeg);

– erinevused/sarnasused 
inimeste käitumises; 

– naljakad arusaamatused;
–  olukorrad, kus tundsid end 

ebakindlalt; 
– mida inimesed tahtsid Sinu 

ja Su kodumaa kohta kõige 
sagedamini teada jne.
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Think and write about a 
particularly vivid cultural 
experience which you had 
either when watching a fi lm, 
reading a book, meeting a 
representative of another 
culture in Estonia or when 
travelling abroad.

For example: I recently saw 
Babel in the cinema. It was 
an exciting adventure fi lm, 
but some things were really 
strange not only for me, but 
also for the fi lm characters. 
In the fi lm American 
tourists who were on a trip 
to Mexico were surprised 
to see that there are still 
people in the world today 
who eat with their hands, 
not with a fork and a knife. 
I think you cannot see such a 
thing here in Estonia! 

Date: January 2007

Подумай и опиши здесь 
культурное событие, 
которое произвело на тебя 
особое впечатление, когда ты 
смотрел/-а фильм, читал/-а 
книгу, общался/-ась 
с представителем другой 
культуры в Эстонии или 
путешествовал/-а за 
границей.

Например: Недавно я по-
смотрел фильм «Вавилон». 
Это приключенческий 
фильм, но что-то в этом 
фильме было очень стран-
ным не только для меня, но 
и для персонажей фильма. 
Американские туристы, 
путешествующие в Мекси-
кe, были очень удивлены, 
увидев, что даже сегодня 
в некоторых странах есть 
люди, которые не поль-
зуются ножом и вилкой, а 
едят руками. Думаю, что у 
нас в Эстонии ничего по-
добного не встретишь.

Дата: январь 2007 года.

Mõtiskle ja pane siia kirja 
mõni erilist muljet avaldanud 
kultuurielamus, mille said fi lmi 
vaadates, raamatut lugedes, 
teise kultuuri esindajaga Eestis 
kokku puutudes või võõral 
maal viibides. 

Nt Käisin hiljuti kinos 
vaatamas fi lmi „Paabel”. 
See oli hästi põnev fi lm, aga 
mõni asi oli küll väga veider 
mitte ainult minule, vaid 
ka fi lmitegelastele. Filmis 
imestasid Mehhikosse reisile 
läinud Ameerika turistid, kui 
nägid, et tänapäeval on mõnel 
maal inimesi, kes ei kasuta 
söömiseks kahvlit ja nuga, 
vaid söövad kätega. Arvan, 
et meil Eestis niisugust asja 
küll ei kohta!

Kuupäev: jaanuar 2007
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Checklists
In this part you can refl ect 
on the things you can do in 
the foreign language you 
are studying and assess your 
language profi ciency yourself. 
Self-assessment is made easier 
with the use of checklists 
which consist of can-do 
statements describing what 
a person can do on a certain 
profi ciency level in listening, 
speaking, reading and writing.

For each can-do statement you 
can note whether you can do 
it very well, well or you need to 
practise it more.

  — I can do this very well

  — I can do this well

  — I have to practise this more

Every time you start fi lling in 
the checklists write the date 
and choose the colour (see the 
example).

Fill in the checklists at least two 
or three times a year.

When you have fi lled in about 
80% of the can-do statements 
on a profi ciency level for a 
foreign language, you can say 
that your language profi ciency 
has reached that level and you 
can make a respective entry in 
your language passport.

Контрольные 
листы для 
самооценки
В этом разделе можешь 
тщательно обдумать, как 
ты владеешь иностранным 
языком, и оценить владение 
им. При самооценке тебе 
помогут контрольные листы, 
которые включают перечень 
тех операций, которые 
каждый человек способен 
выполнить, достигая 
определённого уровня 
владения иностранным 
языком при слушании–
говорении, чтении – письме.

Можешь отметить, какими 
коммуникативными умени-
ями ты очень хорошо или 
хорошо владеешь, над чем 
предстоит ещё работать.

  — умею очень хорошо

  — умею хорошо

  — надо ещё упражняться

Каждый раз, когда начинаешь 
заполнять контрольные 
листы, укажи дату и выбери 
цвет (смотри образец). 

Контрольные листы заполняй 
не менее двух-трёх раз в году.

Если видно, что ты 
заполнил/-а в таблице около 
80% описанных умений, 
относящихся к одному 
языку, то это значит, что ты 
достиг в этом иностранном 
языке соответствующего 
уровня. В этом случае 
можешь зафиксировать своё 
достижение в «Языковом 
паспорте».

Kontroll-lehed
Selles osas saad põhjalikult 
mõtelda selle üle, mida Sa 
õpitavates võõrkeeltes oskad 
ja oma keeleoskust ise hinnata. 
Enesehindamisel aitavad Sind 
kontroll-lehed, mis sisaldavad 
loetelu sellest, mida inimene 
mingil keeleoskustasemel 
kuulates-rääkides, lugedes-
kirjutades teha suudab.

Iga oskuse kohta saad 
märkida, kas oskad seda väga 
hästi, hästi või on seda vaja 
veel harjutada

  — oskan väga hästi

  — oskan hästi

  — on vaja harjutada

Iga kord, kui hakkad kontroll-
lehti täitma, kirjuta tabeli 
täitmise kuupäev ja vali värv 
(vt kontroll-lehe täitmise 
näidist)

Kontroll-lehti täida vähemalt 
kaks-kolm korda aastas.

Kui näed, et ühe võõrkeele 
kohta oled keeleoskustaseme 
tabelis täitnud umbes 80% 
kirjeldatud oskustest, on Sinu 
keeleoskus sellele tasemele 
jõudnud ja Sa võid asjakohase 
märke teha ka oma keelepassi.
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5.

 I 
liv

e 
in

 h
ou

se
 N

o.
 4

. M
y 

ph
on

e 
nu

m
be

r i
s 5

-2
-1

-3
-4

-6
. T

he
 

tic
ke

t c
os

ts
 2

0 
eu

ro
s.

 

Ge
rm

an

215

Example
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Li
st

en
in

g 
(la

ng
ua

ge
)  

A1
  

  A
n 

A
1-

le
ve

l s
tu

de
nt

 c
an

 u
nd

er
st

an
d 

w
he

n 
p

eo
p

le
 s

p
ea

k 
ve

ry
 s

lo
w

ly
 a

nd
 c

le
ar

ly
.

Sk
ill

Sk
ill

Ex
p

la
n

at
io

n
/E

xa
m

p
le

Ex
p

la
n

at
io

n
/E

xa
m

p
le

I c
an

 u
nd

er
st

an
d 

p
er

so
na

l i
nf

or
m

at
io

n.
E.

g.
 M

y 
na

m
e 

is
 M

ar
t T

am
m

. I
 li

ve
 in

 V
ilj

an
di

. I
 a

m
 a

 p
up

il.
I a

m
 E

st
on

ia
n,

 h
e 

is
 U

kr
ai

ni
an

. H
e 

is
 1

3 
ye

ar
s o

ld
.

I c
an

 u
nd

er
st

an
d 

w
he

n 
so

m
eb

od
y 

as
ks

 m
e 

to
 d

o 
so

m
et

hi
ng

 in
 

ev
er

yd
ay

 s
itu

at
io

ns
 a

nd
 I 

ca
n 

ac
t a

cc
or

di
ng

ly
. 

E.
g.

 P
le

as
e 

ta
ke

 a
 se

at
! O

pe
n 

th
e 

w
in

do
w

, p
le

as
e!

 T
ak

e 
yo

ur
 w

or
kb

oo
k,

 
pl

ea
se

! P
as

s m
e 

th
e 

su
ga

r, 
pl

ea
se

! P
le

as
e 

w
rit

e 
th

is
 w

or
d 

on
 th

e 
bl

ac
kb

oa
rd

! 
Pl

ea
se

 re
pe

at
!

I c
an

 u
nd

er
st

an
d 

si
m

p
le

 p
er

so
na

l q
ue

st
io

ns
.

E.
g.

 W
ha

t i
s y

ou
r n

am
e?

 H
ow

 o
ld

 a
re

 y
ou

? 
W

he
re

 d
o 

yo
u 

liv
e?

 W
hi

ch
 c

la
ss

 
do

 y
ou

 g
o 

to
? 

W
ha

t a
re

 y
ou

r h
ob

bi
es

? 
D

o 
yo

u 
ha

ve
 b

ro
th

er
s o

r s
is

te
rs

?

I c
an

 u
nd

er
st

an
d 

th
e 

tim
e 

(w
he

n 
su

ch
 e

xp
re

ss
io

ns
 a

s 
qu

ar
te

r 
pa

st
, h

al
f p

as
t, 

qu
ar

te
r t

o 
ar

e 
no

t u
se

d)
, n

um
b

er
s 

an
d 

p
ric

es
. 

E.
g.

 It
 is

 7
.4

5.
 I 

liv
e 

in
 h

ou
se

 N
o.

 4
. M

y 
ph

on
e 

nu
m

be
r i

s 5
-2

-1
-3

-4
-6

. T
he

 
tic

ke
t c

os
ts

 2
0 

eu
ro

s.
 

(d
at

e)
(c

ol
ou

r)

(d
at

e)
(c

ol
ou

r)

(d
at

e)
(c

ol
ou

r)
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Li
st

en
in

g 
(la

ng
ua

ge
)  

A2
  

  A
n 

A
2-

le
ve

l s
tu

de
nt

 c
an

 u
nd

er
st

an
d 

w
he

n 
p

eo
p

le
 s

p
ea

k 
sl

ow
ly

 a
nd

 c
le

ar
ly

.

Sk
ill

Sk
ill

Ex
p

la
n

at
io

n
/E

xa
m

p
le

Ex
p

la
n

at
io

n
/E

xa
m

p
le

I c
an

 u
nd

er
st

an
d 

w
he

n 
p

eo
p

le
 e

xp
la

in
 h

ow
 to

 g
et

 to
 a

 
de

st
in

at
io

n 
on

 fo
ot

 o
r b

y 
us

in
g 

p
ub

lic
 tr

an
sp

or
t.

E.
g.

 G
o 

st
ra

ig
ht

 o
n,

 tu
rn

 le
ft

. I
t i

s n
ea

r. 
Ta

ke
 tr

am
 N

o.
 3

.

I c
an

 u
nd

er
st

an
d 

w
he

n 
so

m
eb

od
y 

as
ks

 m
e 

fo
r d

ire
ct

io
ns

.
E.

g.
 H

ow
 c

an
 I 

ge
t t

o 
th

e 
bu

s s
ta

tio
n?

 C
an

 I 
w

al
k 

th
er

e?
 H

ow
 d

o 
I g

et
 th

er
e?

 
W

hi
ch

 b
us

 ta
ke

s m
e 

to
 th

e 
th

ea
tr

e?
 W

he
re

 is
 th

e 
bu

s s
to

p?

I c
an

 u
nd

er
st

an
d 

si
m

p
le

 e
ve

ry
da

y 
co

nv
er

sa
tio

n 
w

he
n 

p
eo

p
le

 
ar

e 
ad

dr
es

si
ng

 m
e 

di
re

ct
ly

 a
nd

 th
e 

sp
ea

ke
r t

ak
es

 m
y 

la
ng

ua
ge

 
sk

ill
s 

in
to

 a
cc

ou
nt

.

E.
g.

 e
ve

ry
da

y 
ac

tiv
iti

es
, w

ea
th

er
.

I c
an

 u
nd

er
st

an
d 

sh
or

t s
im

p
le

 a
nn

ou
nc

em
en

ts
, m

es
sa

ge
s 

an
d 

in
st

ru
ct

io
ns

. 
E.

g.
 It

 is
 1

2 
o’

cl
oc

k.
 T

he
 n

ew
s.

 W
e 

w
ill

 m
ee

t i
n 

an
 h

ou
r i

n 
fr

on
t o

f t
he

 h
ot

el
. 

N
ex

t s
to

p.
 V

iru
 sq

ua
re

. C
ar

ef
ul

! I
t i

s s
lip

pe
ry

 h
er

e.

I c
an

 u
nd

er
st

an
d 

th
e 

gi
st

 o
f s

ho
rt

 re
co

rd
ed

 n
ar

ra
tiv

es
 if

 th
e 

to
p

ic
 is

 fa
m

ili
ar

.
E.

g.
 c

as
se

tt
es

 a
nd

 C
D

s 
b

el
on

gi
ng

 to
 th

e 
st

ud
y 

se
t.

I c
an

 u
nd

er
st

an
d 

im
p

or
ta

nt
 in

fo
rm

at
io

n 
if 

ill
us

tr
at

ed
 o

r 
ex

p
la

in
ed

 w
ith

 g
es

tu
re

s.
E.

g.
 T

V 
ne

w
s,

 w
ea

th
er

 fo
re

ca
st

. 

(d
at

e)
(c

ol
ou

r)

(d
at

e)
(c

ol
ou

r)

(d
at

e)
(c

ol
ou

r)
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Li
st

en
in

g 
(la

ng
ua

ge
)  

B1
  

  A
 B

1-
le

ve
l s

tu
de

nt
 c

an
 u

nd
er

st
an

d 
w

he
n 

p
eo

p
le

 s
p

ea
k 

cl
ea

rly
 a

nd
 a

t a
 n

or
m

al
 s

p
ee

d.

Sk
ill

Sk
ill

Ex
p

la
n

at
io

n
/E

xa
m

p
le

Ex
p

la
n

at
io

n
/E

xa
m

p
le

I c
an

 u
nd

er
st

an
d 

ev
er

yd
ay

 c
on

ve
rs

at
io

n.
To

p
ic

s:
 fa

m
ily

, h
om

e,
 s

ch
oo

l, 
fr

ee
 ti

m
e.

I c
an

 u
nd

er
st

an
d 

ev
er

yd
ay

 p
ho

ne
 c

on
ve

rs
at

io
n.

To
p

ic
s:

 fa
m

ily
, h

om
e,

 s
ch

oo
l, 

fr
ee

 ti
m

e.

I c
an

 u
nd

er
st

an
d 

th
e 

gi
st

 o
f a

 d
is

cu
ss

io
n 

if 
th

e 
sp

ea
ke

rs
 ta

ke
 m

y 
la

ng
ua

ge
 s

ki
lls

 in
to

 a
cc

ou
nt

.

I c
an

 u
nd

er
st

an
d 

th
e 

p
lo

t o
f s

im
p

le
 s

to
rie

s.
E.

g.
 s

to
rie

s 
re

co
rd

ed
 o

n 
ta

p
es

, C
D

s,
 e

tc
.

I c
an

 u
nd

er
st

an
d 

th
e 

gi
st

 o
f a

 ra
di

o 
or

 T
V 

p
ro

gr
am

m
e 

if 
th

e 
to

p
ic

 is
 

fa
m

ili
ar

.
To

p
ic

s:
 fa

m
ily

, h
om

e,
 s

ch
oo

l, 
fr

ee
 ti

m
e.

I c
an

 u
nd

er
st

an
d 

th
e 

gi
st

 o
f a

 fi 
lm

 o
r p

la
y 

if 
th

e 
ac

tio
n 

co
nt

rib
ut

es
 

to
 m

y 
un

de
rs

ta
nd

in
g.

I c
an

 u
nd

er
st

an
d 

th
e 

gi
st

 o
f a

 s
ho

rt
 s

p
ee

ch
 o

r l
ec

tu
re

 if
 th

e 
to

p
ic

 is
 

fa
m

ili
ar

 to
 m

e.

I c
an

 u
nd

er
st

an
d 

th
e 

gi
st

 o
f a

nn
ou

nc
em

en
ts

 a
nd

 in
st

ru
ct

io
ns

.
E.

g.
 te

le
p

ho
ne

 h
ot

 li
ne

, a
 re

ci
p

e.

(d
at

e)
(c

ol
ou

r)

(d
at

e)
(c

ol
ou

r)

(d
at

e)
(c

ol
ou

r)
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Li
st

en
in

g 
(la

ng
ua

ge
)  

B2
  

  A
 B

2-
le

ve
l s

tu
de

nt
 c

an
 u

nd
er

st
an

d 
ev

en
 w

he
n 

p
eo

p
le

 s
p

ea
k 

fa
st

.

Sk
ill

Sk
ill

Ex
p

la
n

at
io

n
/E

xa
m

p
le

Ex
p

la
n

at
io

n
/E

xa
m

p
le

I c
an

 u
nd

er
st

an
d 

a 
fi l

m
 a

nd
 a

 p
la

y 
al

th
ou

gh
 it

 c
on

ta
in

s 
a 

fe
w

 u
nk

no
w

n 
w

or
ds

 a
nd

 e
xp

re
ss

io
ns

.

I c
an

 u
nd

er
st

an
d 

th
e 

gi
st

 o
f r

ad
io

 p
ro

gr
am

m
es

 a
nd

 c
an

 d
is

tin
gu

is
h 

th
e 

sp
ea

ke
r’s

 m
oo

d.
E.

g.
 in

te
rv

ie
w

s,
 n

ew
s,

 d
is

cu
ss

io
ns

.

I c
an

 u
nd

er
st

an
d 

th
e 

gi
st

 o
f T

V 
p

ro
gr

am
m

es
.

E.
g.

 d
oc

um
en

ta
rie

s,
 in

te
rv

ie
w

s,
 ta

lk
 s

ho
w

s.

I c
an

 u
nd

er
st

an
d 

th
e 

gi
st

 o
f a

 le
ct

ur
e 

or
 a

 p
re

se
nt

at
io

n 
if 

th
e 

to
p

ic
 is

 
m

or
e 

or
 le

ss
 fa

m
ili

ar
 to

 m
e.

I c
an

 u
nd

er
st

an
d 

a 
di

sc
us

si
on

 o
n 

a 
to

p
ic

 w
hi

ch
 in

te
re

st
s 

m
e.

I c
an

 u
nd

er
st

an
d 

w
ha

t p
eo

p
le

 a
re

 s
ay

in
g 

ev
en

 w
he

n 
th

er
e 

is
 s

om
e 

b
ac

kg
ro

un
d 

no
is

e.
E.

g.
 a

t a
 p

ar
ty

, a
nn

ou
nc

em
en

ts
 in

 tr
ai

n 
st

at
io

ns
, o

n 
a 

b
us

.

(d
at

e)
(c

ol
ou

r)

(d
at

e)
(c

ol
ou

r)

(d
at

e)
(c

ol
ou

r)
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Re
ad

in
g 

(la
ng

ua
ge

)  

A1
  

A
n 

A
1-

le
ve

l s
tu

de
nt

  c
an

 u
nd

er
st

an
d 

ve
ry

 s
ho

rt
 s

im
p

le
 te

xt
s;

  c
an

 fi 
nd

 fa
m

ili
ar

 w
or

ds
 a

nd
 s

en
te

nc
es

 in
 te

xt
s;

  h
as

 to
 re

ad
 te

xt
s 

se
ve

ra
l t

im
es

.

Sk
ill

Sk
ill

Ex
p

la
n

at
io

n
/E

xa
m

p
le

Ex
p

la
n

at
io

n
/E

xa
m

p
le

I c
an

 fi 
nd

 in
fo

rm
at

io
n 

ab
ou

t p
eo

p
le

 fr
om

 s
ho

rt
 te

xt
s.

E.
g.

 n
am

e,
 p

la
ce

 o
f r

es
id

en
ce

, a
ge

, o
cc

up
at

io
n,

 s
ch

oo
l, 

cl
as

s,
 

na
tio

na
lit

y,
 o

rig
in

, l
an

gu
ag

e.

I c
an

 lo
ok

 u
p

 in
 a

dv
er

tis
em

en
ts

 o
r i

n 
a 

p
ro

gr
am

m
e 

an
 e

ve
nt

, w
he

n 
an

d 
w

he
re

 it
 w

ill
 ta

ke
 p

la
ce

 a
nd

 h
ow

 m
uc

h 
th

e 
tic

ke
t c

os
ts

.
E.

g.
 c

on
ce

rt
, p

la
y,

 s
p

or
ts

 e
ve

nt
, fi

 lm
, e

xh
ib

iti
on

.

I c
an

 lo
ok

 u
p

 n
ec

es
sa

ry
 in

fo
rm

at
io

n 
on

 th
e 

in
fo

rm
at

io
n 

st
an

d.
E.

g.
 th

e 
op

en
in

g 
tim

es
 o

f o
ffi  

ce
s,

 in
cl

ud
in

g 
a 

sw
im

m
in

g 
p

oo
l, 

he
al

th
 c

en
tr

e,
 p

os
t o

ffi  
ce

, b
an

k,
 s

to
re

.

I c
an

 u
nd

er
st

an
d 

sh
or

t i
ns

tr
uc

tio
ns

.
E.

g.
 in

st
ru

ct
io

ns
 in

 te
xt

 b
oo

ks
 a

nd
 w

or
k 

b
oo

ks
: L

is
te

n 
an

d 
re

pe
at

! 
Re

ad
 a

nd
 c

om
pl

em
en

t! 
Fi

ni
sh

 th
e 

se
nt

en
ce

s!

I c
an

 lo
ok

 u
p

 th
e 

ne
ce

ss
ar

y 
w

or
d 

in
 a

 te
xt

b
oo

k 
gl

os
sa

ry
.

I c
an

 u
nd

er
st

an
d 

a 
sh

or
t q

ue
st

io
nn

ai
re

 (f
or

m
) w

ith
 p

er
so

na
l d

at
a.

E.
g.

 a
t t

he
 b

or
de

r o
r i

n 
a 

ho
te

l i
n 

or
de

r t
o 

fi l
l i

n 
a 

fo
rm

 w
ith

 m
y 

fi r
st

 
na

m
e 

an
d 

su
rn

am
e,

 ti
m

e 
of

 b
ir

th
, n

at
io

na
lit

y,
 p

la
ce

 o
f r

es
id

en
ce

, 
te

le
p

ho
ne

 n
um

b
er

.

I c
an

 u
nd

er
st

an
d 

si
gn

s 
an

d 
si

gn
p

os
ts

. 
E.

g.
 s

ig
ns

 to
 s

ho
w

 th
e 

w
ay

, w
ar

ni
ng

 s
ig

ns
, c

om
m

an
di

ng
 s

ig
ns

 a
nd

 
p

ro
hi

b
iti

ng
 s

ig
ns

. 

I c
an

 u
nd

er
st

an
d 

th
e 

m
ai

n 
in

st
ru

ct
io

ns
 o

f a
 c

om
p

ut
er

 p
ro

gr
am

m
e.

 
E.

g.
 S

av
e,

 o
pe

n,
 c

lo
se

, d
el

et
e.

I c
an

 u
nd

er
st

an
d 

sh
or

t a
nd

 s
im

p
le

 m
es

sa
ge

s 
on

 p
os

tc
ar

ds
.

E.
g.

 w
el

co
m

e,
 c

on
gr

at
ul

at
io

n 
an

d 
th

an
k 

yo
u 

ca
rd

s,
 in

vi
ta

tio
ns

.

I c
an

 u
nd

er
st

an
d 

si
m

p
le

 e
ve

ry
da

y 
sh

or
t m

es
sa

ge
s,

 in
cl

ud
in

g 
e-

m
ai

ls
 a

nd
 S

M
Se

s.
E.

g.
 s

ho
rt

 m
es

sa
ge

s 
fr

om
 fr

ie
nd

s 
th

at
 c

on
ta

in
 fa

m
ili

ar
 e

xp
re

ss
io

ns
: 

I’l
l b

e 
ba

ck
 a

t f
ou

r.

(d
at

e)
(c

ol
ou

r)

(d
at

e)
(c

ol
ou

r)

(d
at

e)
(c

ol
ou

r)
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Re
ad

in
g 

(la
ng

ua
ge

)  

A2
  

  A
n 

A
2-

le
ve

l s
tu

de
nt

 c
an

 u
nd

er
st

an
d 

si
m

p
le

 s
ho

rt
 te

xt
s 

on
 e

ve
ry

da
y 

su
b

je
ct

s.

Sk
ill

Sk
ill

Ex
p

la
n

at
io

n
/E

xa
m

p
le

Ex
p

la
n

at
io

n
/E

xa
m

p
le

I c
an

 u
nd

er
st

an
d 

sh
or

t s
im

p
le

 te
xt

s.
To

p
ic

s:
 fa

m
ily

, h
om

e,
 s

ch
oo

l, 
fr

ee
 ti

m
e.

I c
an

 u
nd

er
st

an
d 

si
m

p
le

 p
er

so
na

l l
et

te
rs

, i
nc

lu
di

ng
 e

-m
ai

ls
.

To
p

ic
s:

 fa
m

ily
, h

om
e,

 s
ch

oo
l, 

fr
ee

 ti
m

e.

I c
an

 u
nd

er
st

an
d 

si
m

p
le

 in
st

ru
ct

io
ns

. 
E.

g.
 in

st
ru

ct
io

ns
 fo

r i
nd

ep
en

de
nt

 w
or

k.

I c
an

 u
nd

er
st

an
d 

si
m

p
le

 o
p

er
at

in
g 

in
st

ru
ct

io
ns

.
E.

g.
 in

st
ru

ct
io

ns
 fo

r t
ic

ke
t m

ac
hi

ne
s,

 p
ay

 p
ho

ne
s,

 A
TM

s,
 d

rin
k 

m
ac

hi
ne

s.

I c
an

 lo
ok

 u
p
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 в
 н

ор
м

ал
ьн

ом
 т

ем
пе

 и
 ч

ёт
ко

. 

Ум
ен

и
е

Ум
ен

и
е

О
бъ

яс
н

ен
и

е/
П

р
и

м
ер

О
бъ

яс
н

ен
и

е/
П

р
и

м
ер

Я 
по

ни
м

аю
 п

ов
се

дн
ев

ну
ю

 б
ес

ед
у.

 
Те

м
ы

: «
Се

м
ья

»,
 «

Д
ом

»,
 «

Ш
ко

ла
»,

 «
С

во
бо

дн
ое

 в
р

ем
я»

.

Я 
по

ни
м

аю
 п

ов
се

дн
ев

ны
й 

те
ле

ф
он

ны
й 

р
аз

го
во

р
.

Те
м

ы
: «

Се
м

ья
»,

 «
Д

ом
»,

 «
Ш

ко
ла

»,
 «

С
во

бо
дн

ое
 в

р
ем

я»
.

Я 
по

ни
м

аю
 о

сн
ов

но
е 

со
де

рж
ан

ие
 о

бс
уж

де
ни

я,
 е

сл
и 

со
бе

се
дн

ик
и 

уч
ит

ы
ва

ю
т 

м
ой

 у
р

ов
ен

ь 
вл

ад
ен

ия
 я

зы
ко

м
.

Я 
по

ни
м

аю
 с

ю
ж

ет
 п

р
ос

ты
х 

р
ас

ск
аз

ов
.

Н
ап

р
им

ер
, а

уд
ио

за
пи

си
 р

ас
ск

аз
ов

.

Я 
по

ни
м

аю
 о

сн
ов

но
е 

со
де

рж
ан

ие
 

р
ад

ио
- и

ли
 т

ел
еп

ер
ед

ач
, е

сл
и 

те
м

а 
дл

я 
м

ен
я 

зн
ак

ом
а.

Те
м

ы
: «

Се
м

ья
»,

 «
Д

ом
»,

 «
Ш

ко
ла

»,
 «

С
во

бо
дн

ое
 в

р
ем

я»
.

Я 
по

ни
м

аю
 с

од
ер

ж
ан

ие
 ф

ил
ьм

а 
ил

и 
сп

ек
та

кл
я,

 е
сл

и 
те

кс
т 

со
пр

ов
ож

да
ет

ся
 д

ей
ст

ви
ем

.

Я 
по

ни
м

аю
 с

од
ер

ж
ан

ие
 к

ор
от

ко
й 

р
еч

и 
ил

и 
ле

кц
ии

, е
сл

и 
те

м
а 

дл
я 

м
ен

я 
зн

ак
ом

а.

Я 
по

ни
м

аю
 о

сн
ов

но
е 

со
де

рж
ан

ие
 с

оо
бщ

ен
ий

 и
 и

нс
тр

ук
ци

й.
Н

ап
р

им
ер

, и
нф

ор
м

ац
ия

 п
о 

те
ле

ф
он

у,
 р

ец
еп

т 
по

 п
р

иг
от

ов
ле

ни
ю

 
ка

ко
го

-л
иб

о 
бл

ю
да

.

(д
ат

а)
(ц

ве
т

)

(д
ат

а)
(ц

ве
т

)

(д
ат

а)
(ц

ве
т
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Ау
ди

ро
ва

ни
е 

(я
зы

к)
  

Ур
ов

ен
ь 

B2
 

  У
ча

щ
ий

ся
 п

он
им

ае
т 

и 
бы

ст
ру

ю
 р

еч
ь.

 

Ум
ен

и
е

Ум
ен

и
е

О
бъ

яс
н

ен
и

е/
П

р
и

м
ер

О
бъ

яс
н

ен
и

е/
П

р
и

м
ер

Я 
по

ни
м

аю
 ф

ил
ьм

ы
 и

 с
пе

кт
ак

ли
, н

ес
м

от
р

я 
на

 т
о,

 ч
то

 в
ст

р
еч

аю
тс

я 
сл

ов
а 

и 
вы

р
аж

ен
ия

, з
на

че
ни

е 
ко

то
р

ы
х 

я 
не

 з
на

ю
.

Я 
по

ни
м

аю
 о

сн
ов

но
е 

со
де

рж
ан

ие
 р

ад
ио

пе
р

ед
ач

 и
 м

ог
у 

оп
р

ед
ел

ит
ь 

на
ст

р
ое

ни
е 

го
во

р
ящ

ег
о.

Н
ап

р
им

ер
, и

нт
ер

вь
ю

, н
ов

ос
ти

, д
ис

ку
сс

ии
.

Я 
по

ни
м

аю
 о

сн
ов

но
е 

со
де

рж
ан

ие
 т

ел
еп

ер
ед

ач
.

Н
ап

р
им

ер
, д

ок
ум

ен
та

ль
ны

е 
ф

ил
ьм

ы
, и

нт
ер

вь
ю

, т
ок

-ш
оу

.

Я 
по

ни
м

аю
 о

сн
ов

но
е 

со
де

рж
ан

ие
 л

ек
ци

и 
ил

и 
до

кл
ад

а 
с 

чё
тк

ой
 

ст
ру

кт
ур

ой
, е

сл
и 

те
м

а 
дл

я 
м

ен
я 

бо
ле

е 
ил

и 
м

ен
ее

 з
на

ко
м

а.

Я 
по

ни
м

аю
 д

ис
ку

сс
ию

 н
а 

ин
те

р
ес

ую
щ

ую
 м

ен
я 

те
м

у.

Я 
по

ни
м

аю
 с

об
ес

ед
ни

ка
 д

аж
е 

в 
ш

ум
но

й 
об

ст
ан

ов
ке

.
Н

ап
р

им
ер

, н
а 

ве
че

р
ин

ке
, н

а 
ж

ел
ез

но
до

р
ож

но
м

 в
ок

за
ле

, в
 

ав
то

бу
се

.

(д
ат

а)
(ц

ве
т

)

(д
ат

а)
(ц

ве
т

)
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ат
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Чт
ен

ие
 (я

зы
к)

  

Ур
ов

ен
ь 

A1
 

Уч
ащ

ий
ся

  п
он

им
ае

т 
оч

ен
ь 

ко
р

от
ки

е 
и 

пр
ос

ты
е 

те
кс

ты
;

  у
м

ее
т 

на
хо

ди
ть

 в
 т

ек
ст

е 
зн

ак
ом

ы
е 

сл
ов

а 
и 

пр
ед

ло
ж

ен
ия

;
  д

ол
ж

ен
 н

ес
ко

ль
ко

 р
аз

 п
р

оч
ит

ат
ь 

те
кс

т. 

Ум
ен

и
е

Ум
ен

и
е

О
бъ

яс
н

ен
и

е/
П

р
и

м
ер

О
бъ

яс
н

ен
и

е/
П

р
и

м
ер

Я 
ум

ею
 в

 к
ор

от
ко

м
 т

ек
ст

е 
на

хо
ди

ть
 

не
об

хо
ди

м
ы

е 
м

не
 с

ве
де

ни
я 

о 
ко

м
-л

иб
о.

Н
ап

р
им

ер
: и

м
я,

 м
ес

то
ж

ит
ел

ьс
тв

о,
 в

оз
р

ас
т, 

ви
д 

де
ят

ел
ьн

ос
ти

, 
ш

ко
ла

, к
ла

сс
, н

ац
ио

на
ль

но
ст

ь,
 м

ес
то

 р
ож

де
ни

я,
 я

зы
к.

Я 
ум

ею
 н

ай
ти

 в
 о

бъ
яв

ле
ни

и 
ил

и 
в 

пр
ог

р
ам

м
е 

м
ер

оп
р

ия
ти

е,
 

вр
ем

я 
и 

м
ес

то
 е

го
 п

р
ов

ед
ен

ия
, с

то
им

ос
ть

 б
ил

ет
а.

Н
ап

р
им

ер
: к

он
це

рт
, с

пе
кт

ак
ль

, с
по

рт
ив

но
е 

со
р

ев
но

ва
ни

е,
 

ф
ил

ьм
, в

ы
ст

ав
ка

.

Я 
ум

ею
 в

ы
де

ли
ть

 н
ео

бх
од

им
ы

е 
м

не
 с

ве
де

ни
я 

на
 

ин
ф

ор
м

ац
ио

нн
ы

х 
та

бл
ич

ка
х.

Н
ап

р
им

ер
: в

р
ем

я 
р

аб
от

ы
 у

чр
еж

де
ни

й,
 в

 т
ом

 ч
ис

ле
 б

ас
се

йн
а,

 
оз

до
р

ов
ит

ел
ьн

ог
о 

це
нт

р
а,

 п
оч

ты
, б

ан
ка

, м
аг

аз
ин

а.

Я 
по

ни
м

аю
 к

ор
от

ки
е 

ин
ст

ру
кц

ии
.

Н
ап

р
им

ер
, и

нс
тр

ук
ци

и 
в 

уч
еб

ни
ке

 и
 р

аб
оч

ей
 т

ет
р

ад
и:

 С
лу

ш
ай

 и
 

по
вт

ор
яй

! П
ро

чи
т

ай
 и

 д
оп

ол
ни

! З
ак

он
чи

 п
ре

дл
ож

ен
ия

!

Я 
ум

ею
 н

ай
ти

 в
 с

ло
ва

р
е 

уч
еб

ни
ка

 н
уж

но
е 

сл
ов

о.

Я 
по

ни
м

аю
 к

ор
от

ку
ю

 а
нк

ет
у,

 с
од

ер
ж

ащ
ую

 в
оп

р
ос

ы
 л

ич
но

го
 

ха
р

ак
те

р
а.

 
Н

ап
р

им
ер

: н
а 

гр
ан

иц
е,

 в
 г

ос
ти

ни
це

, ч
то

бы
 з

ап
ис

ат
ь 

в 
ан

ке
те

 и
м

я 
и 

ф
ам

ил
ию

, д
ат

у 
р

ож
де

ни
я,

 н
ац

ио
на

ль
но

ст
ь,

 
м

ес
то

ж
ит

ел
ьс

тв
о,

 н
ом

ер
 т

ел
еф

он
а.

Я 
ум

ею
 в

ы
де

ли
ть

 н
ео

бх
од

им
ы

е 
м

не
 с

ве
де

ни
я 

на
 в

ы
ве

ск
ах

 и
 

до
р

ож
ны

х 
ук

аз
ат

ел
ях

.
Н

ап
р

им
ер

, в
ы

ве
ск

и,
 у

ка
зы

ва
ю

щ
ие

 п
р

ав
ил

ьн
ое

 н
ап

р
ав

ле
ни

е,
 

пр
ед

уп
р

еж
да

ю
щ

ие
 о

 ч
ём

-л
иб

о 
и 

за
пр

ещ
аю

щ
ие

 ч
то

-л
иб

о.

Я 
по

ни
м

аю
 о

сн
ов

ны
е 

ин
ст

ру
кц

ии
 к

ом
пь

ю
те

р
но

й 
пр

ог
р

ам
м

ы
.

Н
ап

р
им

ер
: с

ох
ра

ни
т

ь,
 о

т
кр

ы
т

ь,
 з

ак
ры

т
ь,

 с
т

ер
ет

ь.

Я 
по

ни
м

аю
 п

р
ос

ты
е 

и 
ко

р
от

ки
е 

со
об

щ
ен

ия
 н

а 
по

чт
ов

ы
х 

от
кр

ы
тк

ах
.

Н
ап

р
им

ер
: п

оз
др

ав
ит

ел
ьн

ы
е 

от
кр

ы
тк

и,
 п

ис
ьм

о-
бл

аг
од

ар
но

ст
ь,

 
пр

иг
ла

ш
ен

ия
.

Я 
по

ни
м

аю
 к

ор
от

ки
е 

пр
ос

ты
е 

со
об

щ
ен

ия
 н

а 
по

вс
ед

не
вн

ы
е 

те
м

ы
, 

в 
то

м
 ч

ис
ле

 с
оо

бщ
ен

ия
 п

о 
эл

ек
тр

он
но

й 
по

чт
е 

и 
SM

S-
со

об
щ

ен
ия

.
Н

ап
р

им
ер

, к
ор

от
ки

е 
со

об
щ

ен
ия

 о
т 

др
уз

ей
, к

от
ор

ы
е 

со
де

рж
ат

 
зн

ак
ом

ы
е 

вы
р

аж
ен

ия
: Я

 в
ер

ну
сь

 в
 ч

ет
ы

ре
 ч

ас
а.
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(ц

ве
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)
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ве
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)
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ве
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Чт
ен

ие
 (я

зы
к)

  

Ур
ов

ен
ь 

A2
 

  У
ча

щ
ий

ся
 п

он
им

ае
т 

ко
р

от
ки

е 
пр

ос
ты

е 
те

кс
ты

 н
а 

по
вс

ед
не

вн
ы

е 
те

м
ы

. 

Ум
ен

и
е

Ум
ен

и
е

О
бъ

яс
н

ен
и

е/
П

р
и

м
ер

О
бъ

яс
н

ен
и

е/
П

р
и

м
ер

Я 
по

ни
м

аю
 п

р
ос

ты
е 

ко
р

от
ки

е 
те

кс
ты

.
Те

м
ы

: «
Се

м
ья

»,
 «

Д
ом

»,
 «

Ш
ко

ла
»,

 «
С

во
бо

дн
ое

 в
р

ем
я»

.

Я 
по

ни
м

аю
 п

р
ос

то
е 

ли
чн

ое
 п

ис
ьм

о,
 в

 т
ом

 ч
ис

ле
 э

ле
кт

р
он

но
е 

пи
сь

м
о.

Те
м

ы
: «

Се
м

ья
»,

 «
Д

ом
»,

 «
Ш

ко
ла

»,
 «

С
во

бо
дн

ое
 в

р
ем

я»
.

Я 
по

ни
м

аю
 п

р
ос

ты
е 

ф
ор

м
ул

ир
ов

ки
 з

ад
ан

ий
.

Н
ап

р
им

ер
, ф

ор
м

ул
ир

ов
ка

 д
ля

 в
ы

по
лн

ен
ия

 с
ам

ос
то

ят
ел

ьн
ой

 
р

аб
от

ы
.

Я 
по

ни
м

аю
 п

р
ос

ты
е 

ин
ст

ру
кц

ии
.

Н
ап

р
им

ер
, и

нс
тр

ук
ци

и 
по

ль
зо

ва
ни

я 
ав

то
м

ат
ам

и 
по

 п
р

од
аж

е 
на

пи
тк

ов
 и

 е
ды

, б
ан

ко
м

ат
ам

и.

Я 
ум

ею
 и

зв
ле

ка
ть

 т
оч

ну
ю

 и
нт

ер
ес

ую
щ

ую
 м

ен
я 

ин
ф

ор
м

ац
ию

 и
з 

р
ек

ла
м

ны
х 

пр
ос

пе
кт

ов
.

Н
ап

р
им

ер
, о

 м
ер

оп
р

ия
ти

ях
 п

р
ов

ед
ен

ия
 с

во
бо

дн
ог

о 
вр

ем
ен

и,
 

вы
ст

ав
ка

х;
 р

ас
пи

са
ни

я,
 м

ен
ю

.

Я 
ум

ею
 и

зв
ле

ка
ть

 и
нт

ер
ес

ую
щ

ую
 м

ен
я 

ин
ф

ор
м

ац
ию

 и
з 

об
ъ

яв
ле

ни
й 

в 
га

зе
та

х 
и 

ж
ур

на
ла

х,
 в

 И
нт

ер
не

те
.

Н
ап

р
им

ер
, о

бъ
яв

ле
ни

я 
«К

уп
лю

»,
 «

П
р

од
аю

»,
 «

О
бм

ен
».

Я 
ум

ею
 п

ол
ьз

ов
ат

ьс
я 

пе
р

ев
од

ны
м

 с
ло

ва
р

ём
.

Н
ап

р
им

ер
, а

нг
ло

-э
ст

он
ск

ий
 и

 н
ем

ец
ко

-э
ст

он
ск

ий
 с

ло
ва

р
и.

(д
ат

а)
(ц

ве
т

)

(д
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а)
(ц

ве
т

)
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ат

а)
(ц

ве
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Чт
ен

ие
 (я

зы
к)

  

Ур
ов

ен
ь 

B1
 

Уч
ащ

ий
ся

 
  п

он
им

ае
т 

те
кс

ты
 н

а 
зн

ак
ом

ую
 е

м
у 

те
м

у,
 д

аж
е 

ес
ли

 в
 н

их
 в

ст
р

еч
аю

тс
я 

от
де

ль
ны

е 
не

зн
ак

ом
ы

е 
сл

ов
а 

и 
вы

р
аж

ен
ия

;
  у

м
ее

т 
до

га
ды

ва
ть

ся
 о

 з
на

че
ни

и 
сл

ов
а 

по
 к

он
те

кс
ту

. 

Ум
ен

и
е

Ум
ен

и
е

О
бъ

яс
н

ен
и

е/
П

р
и

м
ер

О
бъ

яс
н

ен
и

е/
П

р
и

м
ер

Я 
по

ни
м

аю
 о

сн
ов

но
е 

со
де

рж
ан

ие
 к

ор
от

ки
х 

га
зе

тн
ы

х 
ст

ат
ей

 н
а 

ак
ту

ал
ьн

ы
е 

те
м

ы
.

Н
ап

р
им

ер
, с

по
рт

ив
ны

е 
ко

м
м

ен
та

р
ии

, р
аз

ли
чн

ы
е 

об
оз

р
ен

ия
 

(к
он

це
рт

ы
, ф

ил
ьм

ы
, н

ов
ос

ти
).

Я 
по

ни
м

аю
 о

сн
ов

но
е 

со
де

рж
ан

ие
 о

тз
ы

ва
-р

ец
ен

зи
и 

и 
ин

те
р

вь
ю

.
Н

ап
р

им
ер

, и
нт

ер
вь

ю
 с

 а
кт

ёр
ам

и,
 п

ев
ца

м
и 

и 
сп

ор
тс

м
ен

ам
и.

Я 
в 

до
ст

ат
оч

но
й 

м
ер

е 
по

ни
м

аю
 л

ич
ны

е 
пи

сь
м

а,
 ч

то
бы

 
по

дд
ер

ж
ив

ат
ь 

пе
р

еп
ис

ку
.

Н
ап

р
им

ер
, о

пи
са

ни
е 

со
бы

ти
й,

 ч
ув

ст
в 

и 
ж

ел
ан

ий
.

Я 
по

ни
м

аю
 р

аз
ви

ти
е 

сю
ж

ет
а 

в 
ху

до
ж

ес
тв

ен
ны

х 
те

кс
та

х.
Н

ап
р

им
ер

, с
ка

зк
а,

 к
ор

от
ки

й 
р

ас
ск

аз
.

Я 
по

ни
м

аю
 о

сн
ов

но
е 

со
де

рж
ан

ие
 о

ф
иц

иа
ль

ны
х 

со
об

щ
ен

ий
.

Н
ап

р
им

ер
, и

нф
ор

м
ац

ия
 о

 м
еж

ду
на

р
од

ны
х 

ко
нк

ур
са

х,
 

м
ол

од
ёж

ны
х 

ла
ге

р
ях

, о
 в

оз
м

ож
но

ст
ях

 у
чи

ть
ся

 з
а 

ру
бе

ж
ом

.

Я 
ум

ею
 и

зв
ле

ка
ть

 и
з 

эн
ци

кл
оп

ед
ич

ес
ки

х 
из

да
ни

й 
и 

из
 

И
нт

ер
не

та
 н

уж
ну

ю
 м

не
 и

нф
ор

м
ац

ию
.
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Чт
ен

ие
 (я

зы
к)

  

Ур
ов

ен
ь 

B2
 

Уч
ащ

ий
ся

 
  с

ам
ос

то
ят

ел
ьн

о 
чи

та
ет

 р
аз

ли
чн

ы
е 

те
кс

ты
, п

ол
ьз

уя
сь

 п
р

и 
не

об
хо

ди
м

ос
ти

 в
сп

ом
ог

ат
ел

ьн
ы

м
и 

м
ат

ер
иа

ла
м

и;
  и

м
ее

т 
дл

я 
чт

ен
ия

 б
ог

ат
ы

й 
сл

ов
ар

ны
й 

за
па

с,
 н

о 
м

ог
ут

 в
оз

ни
кн

ут
ь 

тр
уд

но
ст

и 
пр

и 
по

ни
м

ан
ии

 р
ед

ко
 у

по
тр

еб
ля

ем
ы

х 
вы

р
аж

ен
ий

. 

Ум
ен

и
е

Ум
ен

и
е

О
бъ

яс
н

ен
и

е/
П

р
и

м
ер

О
бъ

яс
н

ен
и

е/
П

р
и

м
ер

Я 
ум

ею
 б

ы
ст

р
о 

пр
ос

м
ат

р
ив

ат
ь 

бо
ль

ш
ие

 п
о 

об
ъ

ём
у 

те
кс

ты
 и

 
оп

р
ед

ел
ят

ь,
 и

нт
ер

ес
ны

 л
и 

он
и 

дл
я 

м
ен

я 
и 

ну
ж

ны
 л

и 
он

и 
м

не
.

Н
ап

р
им

ер
, с

та
ть

и 
в 

ж
ур

на
ла

х 
и 

р
ез

ю
м

е.

Я 
по

ни
м

аю
 н

ап
ис

ан
ны

е 
на

 а
кт

уа
ль

ны
е 

те
м

ы
 т

ек
ст

ы
, в

 к
от

ор
ы

х 
ав

то
р

ы
 в

ы
дв

иг
аю

т 
и 

об
ос

но
вы

ва
ю

т 
св

ою
 т

оч
ку

 з
р

ен
ия

.
Н

ап
р

им
ер

, и
нт

ер
вь

ю
, п

ис
ьм

а 
чи

та
те

ле
й,

 о
бо

зр
ен

ия
 к

ул
ьт

ур
но

й 
ж

из
ни

.

Я 
по

лн
ос

ть
ю

 п
он

им
аю

 т
ек

ст
ы

, с
од

ер
ж

ан
ие

 к
от

ор
ы

х 
св

яз
ан

о 
с 

м
ои

м
и 

ув
ле

че
ни

ям
и.

Я 
с 

по
м

ощ
ью

 с
ло

ва
р

я 
по

ни
м

аю
 т

ек
ст

ы
, с

од
ер

ж
ан

ие
 к

от
ор

ы
х 

не
 

св
яз

ан
о 

с 
м

ои
м

и 
ув

ле
че

ни
ям

и.

Я 
по

ни
м

аю
 д

ел
ов

ы
е 

пи
сь

м
а,

 с
вя

за
нн

ы
е 

с 
м

ое
й 

уч
ёб

ой
 и

ли
 

р
аб

от
ой

.

Я 
ум

ею
 ч

ит
ат

ь 
ин

ст
ру

кц
ии

, ч
то

бы
 п

ол
уч

ит
ь 

ин
ф

ор
м

ац
ию

 д
ля

 
р

еш
ен

ия
 п

р
об

ле
м

ы
.

Н
ап

р
им

ер
, р

ук
ов

од
ст

во
 п

о 
ис

по
ль

зо
ва

ни
ю

 б
ы

то
во

й 
те

хн
ик

и 
 и

 
ко

м
пь

ю
те

р
а.

Я 
по

ни
м

аю
 м

от
ив

ы
 п

ос
ту

пк
ов

 г
ер

ое
в 

ху
до

ж
ес

тв
ен

ны
х 

пр
ои

зв
ед

ен
ий

.
Н

ап
р

им
ер

, р
ас

ск
аз

ы
, р

ом
ан

ы
, п

ье
сы

.

Я 
ум

ею
 п

ол
ьз

ов
ат

ьс
я 

то
лк

ов
ы

м
 с

ло
ва

р
ём

.
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Д
иа

ло
г 

(я
зы

к)
  

Ур
ов

ен
ь 

A1
 

Уч
ащ

ий
ся

  у
м

ее
т 

вы
р

аж
ат

ь 
се

бя
 с

 п
ом

ощ
ью

 о
тд

ел
ьн

ы
х 

сл
ов

, в
ы

р
аж

ен
ий

 и
 ж

ес
то

в;
  у

м
ее

т 
уп

от
р

еб
ля

ть
 с

ою
з 

«и
».

 

Ум
ен

и
е

Ум
ен

и
е

О
бъ

яс
н

ен
и

е/
П

р
и

м
ер

О
бъ

яс
н

ен
и

е/
П

р
и

м
ер

Я 
ум

ею
 п

оп
р

ив
ет

ст
во

ва
ть

 к
ог

о-
ли

бо
 и

ли
 п

оп
р

ощ
ат

ьс
я 

с 
ке

м
-

ли
бо

.
Н

ап
р

им
ер

: З
др

ав
ст

ву
йт

е!
 Д

об
ро

е 
ут

ро
! Д

об
ры

й 
де

нь
! Д

об
ры

й 
ве

че
р!

 Д
о 

св
ид

ан
ия

! Д
о 

вс
т

ре
чи

!

Я 
ум

ею
 в

еж
ли

во
 п

оп
р

ос
ит

ь 
о 

чё
м

-н
иб

уд
ь 

и 
по

бл
аг

од
ар

ит
ь.

Н
ап

р
им

ер
: М

не
, п

ож
ал

уй
ст

а,
 п

ир
ож

но
е.

 С
па

си
бо

! Б
ла

го
да

рю
!

Я 
ум

ею
 п

р
ед

ст
ав

ит
ьс

я 
и 

пр
ед

ст
ав

ит
ь 

то
ва

р
ищ

а.
И

м
я,

 в
оз

р
ас

т, 
ви

д 
де

ят
ел

ьн
ос

ти
 (у

че
ни

к/
уч

ен
иц

а)
, ш

ко
ла

, к
ла

сс
, 

на
ци

он
ал

ьн
ос

ть
.

Я 
ум

ею
 з

ад
ав

ат
ь 

со
бе

се
дн

ик
у 

во
пр

ос
ы

 л
ич

но
го

 х
ар

ак
те

р
а 

и 
от

ве
ча

ть
 н

а 
та

ки
е 

ж
е 

во
пр

ос
ы

, к
ас

аю
щ

ие
ся

 м
ен

я.
И

м
я,

 в
оз

ра
ст

, в
ид

 д
ея

те
ль

но
ст

и 
(у

че
ни

к/
уч

ен
иц

а)
, ш

ко
ла

, к
ла

сс
, 

на
ци

он
ал

ьн
ос

ть
, а

др
ес

, н
ом

ер
 т

ел
еф

он
а,

 ч
ле

ны
 с

ем
ьи

, у
вл

еч
ен

ия
.

Я 
ум

ею
 з

ад
ав

ат
ь 

во
пр

ос
ы

, ч
то

бы
 у

зн
ат

ь 
то

чн
ое

 в
р

ем
я,

 и
 

от
ве

ча
ть

 н
а 

та
ки

е 
ж

е 
во

пр
ос

ы
.

Н
ап

р
им

ер
: К

от
ор

ы
й 

ча
с?

 С
ко

ль
ко

 в
ре

м
ен

и?
Ум

ею
 о

тв
еч

ат
ь,

 е
сл

и 
не

 н
ад

о 
уп

от
р

еб
ля

ть
 с

ло
ва

 «
че

тв
ер

ть
»,

 
«п

ол
ов

ин
а»

: с
ей

ча
с 

– 
9.

45
 (д

ев
ят

ь,
 с

ор
ок

 п
ят

ь)
.

Я 
ум

ею
 н

аз
ы

ва
ть

 д
ни

 н
ед

ел
и,

 н
аз

ва
ни

я 
м

ес
яц

ев
 и

 в
р

ем
ён

 г
од

а.

Я 
ум

ею
 н

аз
ы

ва
ть

 ц
ен

у 
и 

ук
аз

ы
ва

ть
 к

ол
ич

ес
тв

о,
 в

ел
ич

ин
у,

 
об

ъ
ём

.
Н

ап
р

им
ер

: 5
 е

вр
о,

 1
00

 гр
ам

м
ов

.

Я 
ум

ею
 н

аз
ы

ва
ть

 у
че

бн
ы

е 
пр

ед
м

ет
ы

 и
 ш

ко
ль

ны
е 

пр
ин

ад
ле

ж
но

ст
и.

Я 
ум

ею
 н

аз
ы

ва
ть

 п
р

ед
м

ет
ы

 п
ов

се
дн

ев
но

го
 о

би
хо

да
 и

 п
р

од
ук

ты
 

пи
та

ни
я.

Н
ап

р
им

ер
: п

р
ед

м
ет

ы
 в

 д
ом

е,
 в

 к
ва

рт
ир

е,
 в

 к
ом

на
те

; п
р

од
ук

ты
 в

 
м

аг
аз

ин
е,

 н
а 

р
ы

нк
е.

Я 
ум

ею
 п

р
и 

не
об

хо
ди

м
ос

ти
 п

р
ос

ит
ь 

о 
по

м
ощ

и.
Н

ап
р

им
ер

: П
ом

ог
ит

е!
 О

го
нь

! В
ор

!

Я 
ум

ею
 и

зв
ин

ит
ьс

я 
и 

от
р

еа
ги

р
ов

ат
ь 

на
 и

зв
ин

ен
ие

.
Н

ап
р

им
ер

: И
зв

ин
ит

е!
 Н

ич
ег

о 
ст

ра
ш

но
го

!
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Д
иа

ло
г 

(я
зы

к)
  

Ур
ов

ен
ь 

A2
 

  У
ча

щ
ий

ся
 у

м
ее

т 
об

ъ
яс

ня
ть

ся
 с

 п
ом

ощ
ью

 в
ы

уч
ен

ны
х 

пр
ед

ло
ж

ен
ий

 и
ли

 
от

де
ль

ны
х 

вы
р

аж
ен

ий
, у

по
тр

еб
ля

ть
 с

ою
зы

 «
а/

но
»,

 «
по

то
м

у 
чт

о»
;

  С
ло

ва
р

ны
й 

за
па

с 
уч

ащ
ег

ос
я 

до
ст

ат
оч

ен
 д

ля
 о

бщ
ен

ия
 в

 з
на

ко
м

ы
х 

си
ту

ац
ия

х.
 

Ум
ен

и
е

Ум
ен

и
е

О
бъ

яс
н

ен
и

е/
П

р
и

м
ер

О
бъ

яс
н

ен
и

е/
П

р
и

м
ер

Я 
ум

ею
 з

ад
ав

ат
ь 

во
пр

ос
ы

 о
 т

ом
, ч

то
 я

 х
оч

у/
ж

ел
аю

, с
ко

ль
ко

 ч
то

-
ли

бо
 с

то
ит

.
Н

ап
р

им
ер

: в
 м

аг
аз

ин
е,

 в
 к

ин
о,

 н
а 

по
чт

е,
 н

а 
р

ы
нк

е,
 в

 м
уз

ее
, н

а 
ко

нц
ер

те
.

Я 
ум

ею
 з

ак
аз

ы
ва

ть
 е

ду
 и

 н
ап

ит
ки

.
Н

ап
р

им
ер

: М
не

, п
ож

ал
уй

ст
а,

 с
т

ак
ан

 с
ок

а.
 П

ри
не

си
т

е 
сч

ёт
, 

по
ж

ал
уй

ст
а.

 Я
 в

оз
ьм

у 
м

ор
ож

ен
ое

.

Я 
ум

ею
 з

ад
ав

ат
ь 

во
пр

ос
ы

, к
ак

 д
ой

ти
 и

ли
 д

ое
ха

ть
 д

о 
м

ес
та

 
на

зн
ач

ен
ия

.
Н

ап
р

им
ер

: н
а 

ул
иц

е,
 в

 а
вт

об
ус

е,
 в

 т
р

ол
ле

йб
ус

е,
 в

 п
ое

зд
е,

 в
 м

е-
тр

о.
 К

ог
да

 м
не

 в
ы

хо
ди

т
ь?

 С
ко

ль
ко

 о
ст

ан
ов

ок
 м

не
 п

ро
ех

ат
ь?

 
М

не
, п

ож
ал

уй
ст

а,
 о

ди
н 

(у
че

ни
че

ск
ий

) б
ил

ет
. Г

де
 н

ах
од

ит
ся

 т
е-

ат
р?

 К
ак

 т
уд

а 
до

бр
ат

ьс
я?

 Г
де

 н
ах

од
ит

ся
 о

ст
ан

ов
ка

 а
вт

об
ус

а?

Я 
ум

ею
 о

бъ
яс

ни
ть

, к
ак

 д
об

р
ат

ьс
я 

до
 н

уж
но

го
 м

ес
та

.
Н

ап
р

им
ер

: И
ди

т
е 

пр
ям

о!
 П

ов
ер

ни
т

е 
на

пр
ав

о.
 П

о 
эт

ой
 у

ли
це

.
Эт

о 
на

хо
ди

т
ся

 з
де

сь
 (п

ок
аз

ы
ва

я 
на

 к
ар

те
).

Я 
ум

ею
 з

ад
ав

ат
ь 

со
бе

се
дн

ик
у 

во
пр

ос
ы

 о
 т

ом
, к

ак
 у

 н
ег

о 
ид

ут
 

де
ла

, и
 р

еа
ги

р
ов

ат
ь 

на
 о

тв
ет

ы
.

Н
ап

р
им

ер
: Д

об
ры

й 
де

нь
! К

ак
 у

 т
еб

я 
де

ла
? 

Ка
к 

ж
ив

ёш
ь?

 У
 т

еб
я 

вс
ё 

в 
по

ря
дк

е?
 П

ре
кр

ас
но

! Э
т

о 
зд

ор
ов

о!
 Я

 р
ад

(а
)! 

П
оз

др
ав

ля
ю

! 
М

не
 ж

ал
ь!

 С
оч

ув
ст

ву
ю

!

Я 
ум

ею
 п

р
иг

ла
си

ть
 к

ог
о-

ли
бо

 в
 г

ос
ти

 и
 о

тв
ет

ит
ь 

на
 

пр
иг

ла
ш

ен
ие

.
Н

ап
р

им
ер

:  
- П

ри
гл

аш
аю

 т
еб

я 
в 

го
ст

и!
 - 

Сп
ас

иб
о.

 К
 с

ож
ал

ен
ию

, я
 

не
 с

м
ог

у 
пр

ий
т

и.
 В

 с
ле

ду
ю

щ
ий

 р
аз

.

Я 
ум

ею
 п

р
ос

ит
ь 

пр
ощ

ен
ия

 и
 о

бъ
яс

ни
ть

 с
во

ё 
по

ве
де

ни
е.

 
Н

ап
р

им
ер

: о
тс

ут
ст

ви
е,

 о
по

зд
ан

ие
, з

аб
ы

та
я 

до
го

во
р

ён
но

ст
ь,

 
не

вы
по

лн
ен

но
е 

за
да

ни
е.

 И
зв

ин
ит

е,
 а

вт
об

ус
 н

е 
пр

иш
ёл

. 
И

зв
ин

ит
е,

 я
 п

ро
сп

ал
(а

). 
И

зв
ин

ит
е,

 я
 б

ы
л 

бо
ле

н/
бо

ль
на

. 
П

ож
ал

уй
ст

а,
 и

зв
ин

ит
е,

 я
 з

аб
ы

л(
а)

 т
ет

ра
дь

 д
ом

а.

(д
ат

а)
(ц

ве
т

)

(д
ат

а)
(ц

ве
т

)

(д
ат

а)
(ц

ве
т

)



226

Я 
ум

ею
 с

ка
за

ть
 о

 т
ом

, ч
то

 м
не

 н
р

ав
ит

ся
, а

 ч
то

 –
 н

ет
.

Н
ап

р
им

ер
: Я

 л
ю

бл
ю

 ч
ит

ат
ь.

 М
не

 н
ра

ви
т

ся
 н

ов
ы

й 
уч

ит
ел

ь.
 М

не
 

не
 н

ра
ви

т
ся

 м
ы

т
ь 

по
су

ду
. Я

 л
ю

бл
ю

 п
иц

цу
.

Я 
ум

ею
 с

ка
за

ть
 с

об
ес

ед
ни

ку
, ч

то
 д

ел
ат

ь,
 к

уд
а 

и 
ко

гд
а 

по
йт

и.
Н

ап
р

им
ер

:
П

ой
дё

м
 в

 к
ин

о!
 В

ст
ре

т
им

ся
 п

ол
ш

ес
т

ог
о.

Н
ап

р
им

ер
: -

 С
ко

ль
ко

 у
ро

ко
в 

у 
т

еб
я 

в 
ср

ед
у?

 - 
Ш

ес
т

ь 
(у

ро
ко

в)
. 

- Ч
т

о 
т

ы
 б

уд
еш

ь 
де

ла
т

ь 
по

сл
е 

ур
ок

ов
? 

- П
ой

ду
 д

ом
ой

. -
 Т

ы
 

за
ни

м
ае

ш
ьс

я 
сп

ор
т

ом
? 

- Д
а,

 я
 и

гр
аю

 в
 т

ен
ни

с.
 - 

Ск
ол

ьк
о 

ра
з 

в 
не

де
лю

? 
- Т

ри
 р

аз
а 

(в
 н

ед
ел

ю
).

Я 
ум

ею
 с

пр
ос

ит
ь 

у 
со

бе
се

дн
ик

а,
 ч

ем
 о

н 
за

ни
м

ае
тс

я 
в 

ш
ко

ле
 и

 в
 

св
об

од
но

е 
вр

ем
я.

 

Я 
ум

ею
 о

тв
ет

ит
ь 

на
 в

оп
р

ос
ы

, к
ас

аю
щ

ие
ся

 ш
ко

лы
 и

 с
во

бо
дн

ог
о 

вр
ем

ен
и.

Я 
ум

ею
 н

ач
ат

ь 
пр

ос
то

й 
р

аз
го

во
р

 и
 е

го
 з

ак
он

чи
ть

.
Н

ап
р

им
ер

: И
зв

ин
ит

е,
 у

 м
ен

я 
од

ин
 в

оп
ро

с.
 У

 м
ен

я 
бе

да
. Т

ы
 

м
ож

еш
ь 

м
не

 п
ом

оч
ь?

 Е
ст

ь 
ли

 у
 т

еб
я 

вр
ем

я?
 Я

 д
ол

ж
ен

 (д
ол

ж
на

) 
ид

т
и.

Я 
ум

ею
 с

ка
за

ть
 с

об
ес

ед
ни

ку
, ч

то
 я

 е
го

 п
он

им
аю

 и
ли

 н
е 

по
ни

м
аю

, п
оп

р
ос

ит
ь 

по
вт

ор
ит

ь 
ск

аз
ан

но
е.

Н
ап

р
им

ер
:

Яс
но

! П
он

ят
но

! П
он

им
аю

! Н
е 

по
ни

м
аю

!
П

ов
т

ор
ит

е,
 п

ож
ал

уй
ст

а!
 Е

щ
ё 

ра
з!
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  У
ча

щ
ий

ся
 у

м
ее

т 
в 

по
вс

ед
не

вн
ы

х 
си

ту
ац

ия
х 

по
ня

тн
о 

вы
ск

аз
ат

ьс
я 

по
 и

нт
ер

ес
ую

щ
ей

 е
го

 и
ли

 з
на

ко
м

ой
 е

м
у 

те
м

е;
 п

р
и 

бо
ле

е 
дл

ит
ел

ьн
ом

 р
аз

го
во

р
е 

де
ла

ет
 п

ау
зы

;
  С

ло
ва

р
ны

й 
за

па
с 

уч
ащ

ег
ос

я 
до

ст
ат

оч
ен

 д
ля

 о
бщ

ен
ия

 п
о 

зн
ак

ом
ы

м
 е

м
у 

те
м

ам
. 

Ум
ен

и
е

Ум
ен

и
е

О
бъ

яс
н

ен
и

е/
П

р
и

м
ер

О
бъ

яс
н

ен
и

е/
П

р
и

м
ер

Я 
ум

ею
 п

од
де

рж
ат

ь 
р

аз
го

во
р

 в
 у

чр
еж

де
ни

ях
 б

ы
то

во
го

 
об

сл
уж

ив
ан

ия
.

Н
ап

р
им

ер
: в

 к
аф

е,
 в

 б
иб

ли
от

ек
е,

 в
 п

ол
ик

ли
ни

ке
, в

 с
по

рт
за

ле
, в

 
по

ли
ци

и.

Я 
ум

ею
 о

бс
уж

да
ть

 с
 с

об
ес

ед
ни

ко
м

, ч
то

 п
р

ед
пр

ин
им

ат
ь,

 и
 

пр
ед

ла
га

ть
, ч

то
 д

ел
ат

ь.
Н

ап
р

им
ер

: в
р

ем
я,

 м
ес

то
, ч

ас
.

Я 
ум

ею
 н

ач
ат

ь,
 п

р
од

ол
ж

ит
ь 

и 
за

ко
нч

ит
ь 

бе
се

ду
.

Я 
ум

ею
 д

ав
ат

ь 
ин

ст
ру

кц
ии

, е
сл

и 
не

 н
ад

о 
по

ль
зо

ва
ть

ся
 

те
хн

ич
ес

ки
м

и 
те

р
м

ин
ам

и.
Н

ап
р

им
ер

: п
р

иг
от

ов
ле

ни
е 

пи
щ

и,
 п

ол
ьз

ов
ан

ие
 а

вт
ом

ат
ам

и 
по

 
пр

од
аж

е 
на

пи
тк

ов
 и

 е
ды

, б
ан

ко
м

ат
ам

и.

Я 
ум

ею
 з

ад
ав

ат
ь 

во
пр

ос
ы

, ч
то

бы
 п

ол
уч

ит
ь 

р
аз

ли
чн

ую
 

ин
ф

ор
м

ац
ию

.

Я 
ум

ею
 с

ло
ва

м
и 

вы
р

аж
ат

ь 
св

ои
 ч

ув
ст

ва
 и

 р
еа

ги
р

ов
ат

ь 
на

 
вы

р
аж

ен
ие

 ч
ув

ст
в 

со
бе

се
дн

ик
а.

Н
ап

р
им

ер
: с

ю
р

пр
из

, р
ад

ос
ть

, г
ру

ст
ь,

 и
нт

ер
ес

, б
ез

р
аз

ли
чи

е.

Я 
ум

ею
 в

 б
ес

ед
е 

вы
р

аж
ат

ь 
св

оё
 м

не
ни

е 
и 

св
ои

 в
зг

ля
ды

.
Н

ап
р

им
ер

:
П

о-
м

ое
м

у,
 э

т
от

 ф
ил

ьм
 б

ы
л 

т
ак

им
 р

ом
ан

т
ич

ны
м

.

Я 
ум

ею
 в

ы
р

аж
ат

ь 
со

гл
ас

ие
 и

ли
 н

ес
ог

ла
си

е 
с 

со
бе

се
дн

ик
ом

.

Я 
ум

ею
 з

ад
ав

ат
ь 

ут
оч

ня
ю

щ
ие

 в
оп

р
ос

ы
 и

 п
р

ос
ит

ь 
об

ъ
яс

не
ни

я.
Н

ап
р

им
ер

: Ч
т

о 
т

ы
 и

м
ее

ш
ь 

в 
ви

ду
? 

Вс
т

ре
т

им
ся

 з
ав

т
ра

?

Я 
ум

ею
 п

ер
ед

ав
ат

ь 
м

ы
сл

ь 
др

уг
им

и 
сл

ов
ам

и,
 е

сл
и 

я 
не

 с
м

ог
у 

вс
по

м
ни

ть
 н

уж
но

е 
сл

ов
о 

ил
и 

вы
р

аж
ен

ие
. 

(д
ат

а)
(ц

ве
т

)

(д
ат

а)
(ц

ве
т

)

(д
ат

а)
(ц

ве
т

)
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Д
иа

ло
г 

(я
зы

к)
  

Ур
ов

ен
ь 

B2
 

Уч
ащ

ий
ся

   с
по

со
бе

н 
р

аз
го

ва
р

ив
ат

ь 
в 

р
ов

но
м

 т
ем

пе
, н

ес
м

от
р

я 
на

 т
о,

 
чт

о 
вр

ем
я 

от
 в

р
ем

ен
и 

вы
ну

ж
де

н 
по

ды
ск

ив
ат

ь 
по

дх
од

ящ
ие

 в
ы

р
аж

ен
ия

;
  у

м
ее

т 
пе

р
ед

ав
ат

ь 
по

др
об

ну
ю

 и
нф

ор
м

ац
ию

.
  С

ло
ва

р
ны

й 
за

па
с 

уч
ащ

ег
ос

я 
до

ст
ат

оч
но

 б
ог

ат
ы

й 
дл

я 
то

го
, ч

то
бы

 б
ес

ед
ов

ат
ь 

на
 р

аз
ли

чн
ы

е 
те

м
ы

. 

Ум
ен

и
е

Ум
ен

и
е

О
бъ

яс
н

ен
и

е/
П

р
и

м
ер

О
бъ

яс
н

ен
и

е/
П

р
и

м
ер

Я 
ум

ею
 н

ач
ин

ат
ь,

 н
ап

р
ав

ля
ть

 и
 з

ак
ан

чи
ва

ть
 б

ес
ед

у,
 с

об
лю

да
я 

но
р

м
ы

 р
еч

ев
ой

 к
ул

ьт
ур

ы
, п

р
ин

ят
ы

е 
в 

ст
р

ан
е 

из
уч

ае
м

ог
о 

яз
ы

ка
.

Я 
ум

ею
 п

ер
ед

ав
ат

ь 
сл

ов
ам

и 
св

ои
 м

ы
сл

и 
и 

чу
вс

тв
а,

 о
бъ

яс
ня

ть
 

их
.

Я 
ум

ею
 а

кт
ив

но
 у

ча
ст

во
ва

ть
 в

 д
ли

те
ль

ны
х 

бе
се

да
х 

на
 з

на
ко

м
ы

е 
те

м
ы

.

Я 
ум

ею
 в

 д
ис

ку
сс

ии
 о

бъ
яс

ни
ть

 и
 о

бо
сн

ов
ат

ь 
св

ою
 т

оч
ку

 з
р

ен
ия

.

Я 
ум

ею
 а

кт
ив

из
ир

ов
ат

ь 
со

бе
се

дн
ик

а.
Н

ап
р

им
ер

: К
ак

 т
ы

 д
ум

ае
ш

ь?
 К

ак
 т

еб
е 

ка
ж

ет
ся

?

(д
ат

а)
(ц

ве
т

)

(д
ат

а)
(ц

ве
т

)

(д
ат

а)
(ц

ве
т

)
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М
он

ол
ог

 (я
зы

к)
  

Ур
ов

ен
ь 

A1
 

Уч
ащ

ий
ся

  у
м

ее
т 

вы
р

аж
ат

ь 
се

бя
 с

 п
ом

ощ
ью

 о
тд

ел
ьн

ы
х 

сл
ов

, в
ы

р
аж

ен
ий

 и
 ж

ес
то

в;
  у

м
ее

т 
уп

от
р

еб
ля

ть
 с

ою
з 

«и
».

 

Ум
ен

и
е

Ум
ен

и
е

О
бъ

яс
н

ен
и

е/
П

р
и

м
ер

О
бъ

яс
н

ен
и

е/
П

р
и

м
ер

Я 
ум

ею
 р

ас
ск

аз
ы

ва
ть

 о
 с

еб
е.

И
м

я,
 в

оз
р

ас
т, 

ув
ле

че
ни

я,
 ш

ко
ла

, к
ла

сс
, ч

ле
ны

 с
ем

ьи
, р

од
ин

а/
ст

р
ан

а 
р

ож
де

ни
я,

 а
др

ес
/м

ес
то

ж
ит

ел
ьс

тв
о,

 н
ом

ер
 т

ел
еф

он
а.

Я 
ум

ею
 к

р
ат

ко
 р

ас
ск

аз
ат

ь 
о 

чл
ен

ах
 м

ое
й 

се
м

ьи
 и

 о
 д

ру
зь

ях
.

И
м

я,
 в

оз
р

ас
т, 

ин
те

р
ес

ы
, м

ес
то

 п
р

ож
ив

ан
ия

.

Я 
ум

ею
 с

тр
ои

ть
 в

ы
ск

аз
ы

ва
ни

е 
с 

по
м

ощ
ью

 в
ы

уч
ен

ны
х 

вы
р

аж
ен

ий
 и

 п
р

ед
ло

ж
ен

ий
.

Н
ап

р
им

ер
, к

ор
от

ки
е 

р
ас

ск
аз

ы
, с

ти
хо

тв
ор

ен
ия

, п
ес

ни
.

(д
ат

а)
(ц

ве
т

)

(д
ат

а)
(ц

ве
т

)

(д
ат

а)
(ц

ве
т

)
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М
он

ол
ог

 (я
зы

к)
  

Ур
ов

ен
ь 

A2
 

  У
ча

щ
ий

ся
 у

м
ее

т 
об

ъ
яс

ня
ть

ся
 с

 п
ом

ощ
ью

 в
ы

уч
ен

ны
х 

пр
ед

ло
ж

ен
ий

 и
ли

 
от

де
ль

ны
х 

вы
р

аж
ен

ий
, у

по
тр

еб
ля

ть
 с

ою
зы

 «
а/

но
»,

 «
по

то
м

у 
чт

о»
;

  С
ло

ва
р

ны
й 

за
па

с 
уч

ащ
ег

ос
я 

до
ст

ат
оч

ен
 д

ля
 о

бщ
ен

ия
 в

 з
на

ко
м

ы
х 

си
ту

ац
ия

х.
 

Ум
ен

и
е

Ум
ен

и
е

О
бъ

яс
н

ен
и

е/
П

р
и

м
ер

О
бъ

яс
н

ен
и

е/
П

р
и

м
ер

Я 
ум

ею
 р

ас
ск

аз
ы

ва
ть

 о
 с

еб
е,

 о
 ч

ле
на

х 
м

ое
й 

се
м

ьи
, о

 д
ру

зь
ях

 и
 о

 
зн

ак
ом

ы
х.

Н
ап

р
им

ер
: в

не
ш

но
ст

ь,
 х

ар
ак

те
р

, л
ю

би
м

ы
е 

за
ня

ти
я.

Я 
ум

ею
 о

пи
сы

ва
ть

 м
ес

то
, г

де
 я

 ж
ив

у.
Н

ап
р

им
ер

: 
Я 

ж
ив

у 
в 

Эл
ва

. Э
т

о 
не

да
ле

ко
 о

т
 Т

ар
т

у.
 У

 н
ас

 м
ал

ен
ьк

ий
 д

ом
 и

 
бо

ль
ш

ой
 с

ад
.

Я 
ум

ею
 р

ас
ск

аз
ы

ва
ть

 о
 с

во
их

 у
вл

еч
ен

ия
х.

Н
ап

р
им

ер
:

М
не

 н
ра

вя
т

ся
 п

ри
кл

ю
че

нч
ес

ки
е 

ис
т

ор
ии

. Я
 з

ан
им

аю
сь

 
сп

ор
т

ом
, «

си
ж

у»
 в

 И
нт

ер
не

т
е.

Я 
ум

ею
 р

ас
ск

аз
ы

ва
ть

 о
 п

р
ош

лы
х 

де
йс

тв
ия

х.
Н

ап
р

им
ер

: в
че

р
а,

 н
а 

пр
ош

ло
й 

не
де

ле
, в

 в
ы

хо
дн

ы
е 

дн
и,

 в
о 

вр
ем

я 
ка

ни
ку

л.
 

Во
 в

ре
м

я 
ле

т
ни

х 
ка

ни
ку

л 
я 

бы
л 

в 
сп

ор
т

ив
но

м
 л

аг
ер

е.
 П

ог
од

а 
бы

ла
 т

ёп
ла

я,
 м

ы
 м

но
го

 к
уп

ал
ис

ь.
 П

о 
ве

че
ра

м
 х

од
ил

и 
на

 
ди

ск
от

ек
у.

 Л
ож

ил
ис

ь 
в 

од
ин

на
дц

ат
ь 

ча
со

в 
ве

че
ра

.

(д
ат

а)
(ц

ве
т

)

(д
ат

а)
(ц

ве
т

)

(д
ат

а)
(ц

ве
т

)
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М
он

ол
ог

 (я
зы

к)
  

Ур
ов

ен
ь 

B1
 

  У
ча

щ
ий

ся
 у

м
ее

т 
в 

по
вс

ед
не

вн
ы

х 
си

ту
ац

ия
х 

по
ня

тн
о 

вы
ск

аз
ат

ьс
я 

по
 и

нт
ер

ес
ую

щ
ей

 е
го

 
ил

и 
зн

ак
ом

ой
 е

м
у 

те
м

е;
 п

р
и 

бо
ле

е 
дл

ит
ел

ьн
ом

 р
аз

го
во

р
е 

де
ла

ет
 п

ау
зы

. 

Ум
ен

и
е

Ум
ен

и
е

О
бъ

яс
н

ен
и

е/
П

р
и

м
ер

О
бъ

яс
н

ен
и

е/
П

р
и

м
ер

Я 
ум

ею
 п

од
р

об
но

 р
ас

ск
аз

ы
ва

ть
 о

 с
об

ы
ти

ях
 и

 в
ы

р
аж

ат
ь 

св
оё

 
м

не
ни

е.
Н

ап
р

им
ер

: п
ое

зд
ка

, п
р

ов
ед

ен
ие

 в
ы

хо
дн

ы
х,

 к
ан

ик
ул

.

Я 
ум

ею
 р

ас
ск

аз
ы

ва
ть

 о
 с

во
их

 н
ам

ер
ен

ия
х,

 п
ла

на
х 

и 
де

йс
тв

ия
х,

 
их

 о
бо

сн
ов

ы
ва

ть
.

Я 
ум

ею
 п

ер
ед

ав
ат

ь 
ос

но
вн

ой
 с

ю
ж

ет
 ф

ил
ьм

а,
 с

пе
кт

ак
ля

, к
ни

ги
 и

 
вы

р
аж

ат
ь 

св
оё

 м
не

ни
е.

 

Я 
ум

ею
 к

ор
от

ко
 п

ер
ес

ка
за

ть
 п

р
оч

ит
ан

ны
й 

ил
и 

ус
лы

ш
ан

ны
й 

те
кс

т.

(д
ат

а)
(ц

ве
т

)

(д
ат

а)
(ц

ве
т

)

(д
ат

а)
(ц

ве
т

)



232

М
он

ол
ог

 (я
зы

к)
  

Ур
ов

ен
ь 

B2
 

Уч
ащ

ий
ся

  с
по

со
бе

н 
р

аз
го

ва
р

ив
ат

ь 
в 

р
ов

но
м

 т
ем

пе
, н

ес
м

от
р

я 
на

 т
о,

 
чт

о 
вр

ем
я 

от
 в

р
ем

ен
и 

вы
ну

ж
де

н 
по

ды
ск

ив
ат

ь 
по

дх
од

ящ
ие

 в
ы

р
аж

ен
ия

;
   у

м
ее

т 
пе

р
ед

ав
ат

ь 
по

др
об

ну
ю

 и
нф

ор
м

ац
ию

. 

Ум
ен

и
е

Ум
ен

и
е

О
бъ

яс
н

ен
и

е/
П

р
и

м
ер

О
бъ

яс
н

ен
и

е/
П

р
и

м
ер

Я 
ум

ею
 п

од
р

об
но

 о
пи

сы
ва

ть
 л

ю
де

й,
 п

р
ед

м
ет

ы
, с

об
ы

ти
я.

Н
ап

р
им

ер
, о

пи
са

ть
 п

р
оп

ав
ш

ег
о 

че
ло

ве
ка

 и
ли

 п
от

ер
ян

ну
ю

 
ве

щ
ь.

Я 
ум

ею
 и

зл
ож

ит
ь 

со
де

рж
ан

ие
 н

ов
ос

те
й,

 к
р

ат
ки

х 
со

об
щ

ен
ий

, 
ин

те
р

вь
ю

 и
 р

еп
ор

та
ж

ей
.

Я 
ум

ею
 и

зл
ож

ит
ь 

со
де

рж
ан

ие
 ф

ил
ьм

а,
 с

пе
кт

ак
ля

 и
 к

ни
ги

.

Я 
ум

ею
 о

бо
сн

ов
ат

ь 
св

ою
 п

оз
иц

ию
 в

 к
ор

от
ко

м
 в

ы
ст

уп
ле

ни
и.

Н
ап

р
им

ер
, о

бъ
яс

ни
ть

 д
ос

то
ин

ст
ва

 и
 н

ед
ос

та
тк

и 
р

аз
ли

чн
ы

х 
во

зм
ож

но
ст

ей
; п

р
ич

ин
ы

 и
 с

ле
дс

тв
ия

.

Я 
ум

ею
 с

ле
ди

ть
 з

а 
св

ое
й 

р
еч

ью
 и

 з
ам

еч
ат

ь 
ош

иб
ки

.
Н

ап
р

им
ер

, м
оё

 с
ла

бо
е 

м
ес

то
 в

 г
р

ам
м

ат
ик

е 
– 

ф
ор

м
а 

гл
аг

ол
а 

3 
ли

ца
 е

ди
нс

тв
ен

но
го

 ч
ис

ла
, п

оэ
то

м
у 

в 
р

аз
го

во
р

е 
сн

иж
аю

 т
ем

п,
 

вс
по

м
ин

аю
 п

р
ав

ил
о 

и 
пы

та
ю

сь
 с

ка
за

ть
 к

ор
р

ек
тн

о.

(д
ат

а)
(ц

ве
т

)

(д
ат

а)
(ц

ве
т

)

(д
ат

а)
(ц

ве
т

)
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П
ис

ьм
о 

(я
зы

к)
  

Ур
ов

ен
ь 

A1
 

  У
ча

щ
ий

ся
 у

м
ее

т 
пи

са
ть

 к
ор

от
ки

е 
вы

уч
ен

ны
е 

пр
ед

ло
ж

ен
ия

. 

Ум
ен

и
е

Ум
ен

и
е

О
бъ

яс
н

ен
и

е/
П

р
и

м
ер

О
бъ

яс
н

ен
и

е/
П

р
и

м
ер

Я 
ум

ею
 н

ап
ис

ат
ь 

в 
ан

ке
те

 с
во

и 
ли

чн
ы

е 
да

нн
ы

е.
Н

ап
р

им
ер

: и
м

я,
 в

оз
р

ас
т, 

ад
р

ес
, н

аз
ва

ни
е 

ш
ко

лы
, к

ла
сс

, 
на

ци
он

ал
ьн

ос
ть

, г
р

аж
да

нс
тв

о.

Я 
ум

ею
 н

ап
ис

ат
ь 

по
зд

р
ав

ит
ел

ьн
ую

 о
тк

р
ы

тк
у.

П
оз

др
ав

ит
ел

ьн
ы

е 
от

кр
ы

тк
и,

 н
ап

р
им

ер
, с

 Р
ож

де
ст

во
м

, с
 

Н
ов

ы
м

 г
од

ом
, к

о 
дн

ю
 р

ож
де

ни
я,

 к
 В

ал
ен

ти
но

ву
 д

ню
. П

р
им

ер
ы

: 
П

оз
др

ав
ля

ю
 с

 д
нё

м
 р

ож
де

ни
я!

 С
 Н

ов
ы

м
 го

до
м

!

Я 
ум

ею
 н

ап
ис

ат
ь 

ко
р

от
ку

ю
 з

ап
ис

ку
, в

 т
ом

 ч
ис

ле
 в

 э
ле

кт
р

он
но

м
 

ви
де

 и
 S

M
S-

 с
оо

бщ
ен

ие
.

П
р

им
ер

ы
:

П
ри

ед
у 

за
вт

ра
. В

ст
ре

т
им

ся
 в

 ш
ко

ле
. О

бе
д 

бу
де

т
 в

 ч
ас

.

Я 
ум

ею
 н

ап
ис

ат
ь 

о 
се

бе
 к

ор
от

ки
м

и 
пр

ед
ло

ж
ен

ия
м

и.
П

р
им

ер
ы

: Я
 ж

ив
у 

в 
Та

рт
у.

 Х
ож

у 
в 

ш
ко

лу
. У

чу
сь

 в
 с

ед
ьм

ом
 к

ла
сс

е.

(д
ат

а)
(ц

ве
т

)

(д
ат

а)
(ц

ве
т

)

(д
ат

а)
(ц

ве
т

)



234

П
ис

ьм
о 

(я
зы

к)
  

Ур
ов

ен
ь 

A2
 

  У
ча

щ
ий

ся
 у

м
ее

т 
пи

са
ть

 к
ор

от
ки

е 
пр

ед
ло

ж
ен

ия
, у

по
тр

еб
ля

я 
пр

ос
ты

е 
со

ю
зы

. 

Ум
ен

и
е

Ум
ен

и
е

О
бъ

яс
н

ен
и

е/
П

р
и

м
ер

О
бъ

яс
н

ен
и

е/
П

р
и

м
ер

Я 
ум

ею
 н

ап
ис

ат
ь 

со
об

щ
ен

ие
 и

ли
 з

ап
ис

ку
, с

ос
то

ящ
ую

 и
з 

не
ск

ол
ьк

их
 п

р
ед

ло
ж

ен
ий

.

Я 
ум

ею
 с

 п
ом

ощ
ью

 п
р

ос
ты

х 
пр

ед
ло

ж
ен

ий
 о

пи
сы

ва
ть

 к
ак

ие
-

ли
бо

 с
об

ы
ти

я.
Н

ап
р

им
ер

: д
ен

ь 
р

ож
де

ни
я,

 в
 г

ос
тя

х,
 п

ут
еш

ес
тв

ие
.

Я 
ум

ею
 с

 п
ом

ощ
ью

 п
р

ос
ты

х 
пр

ед
ло

ж
ен

ий
 н

ап
ис

ат
ь 

о 
се

бе
 и

 о
 

св
ое

й 
се

м
ье

, о
пи

са
ть

 с
во

и 
еж

ед
не

вн
ы

е 
по

ст
уп

ки
.

Н
ап

р
им

ер
: д

ру
зь

я 
и 

од
но

кл
ас

сн
ик

и,
 у

чё
ба

 и
 у

вл
еч

ен
ия

.

Я 
ум

ею
 з

ап
ол

ня
ть

 а
нк

ет
у.

А
нк

ет
а 

с 
од

но
сл

ов
ны

м
и 

от
ве

та
м

и,
 в

 к
от

ор
ую

, к
р

ом
е 

ли
чн

ы
х 

да
нн

ы
х,

 в
кл

ю
че

ны
 в

оп
р

ос
ы

, н
ап

р
им

ер
, о

б 
ув

ле
че

ни
ях

, о
 з

на
ни

и 
яз

ы
ко

в.

Я 
ум

ею
 н

ап
ис

ат
ь 

по
чт

ов
ую

 о
тк

р
ы

тк
у,

 к
ор

от
ко

е 
пи

сь
м

о 
и 

пр
иг

ла
ш

ен
ие

.
Н

ап
р

им
ер

: э
ле

кт
р

он
но

е 
пи

сь
м

о 
ил

и 
от

кр
ы

тк
а,

 к
от

ор
ы

е 
со

де
рж

ат
 ф

ор
м

ы
 п

р
ив

ет
ст

ви
я,

 о
бр

ащ
ен

ия
, б

ла
го

да
р

но
ст

и 
ил

и 
пр

ос
ьб

ы
.

П
р

им
ер

ы
: П

ри
ве

т
 и

з 
Вы

ру
! К

ак
 у

 т
еб

я 
де

ла
? 

Бл
аг

од
ар

ю
 т

еб
я 

за
 

пи
сь

м
о.

Ж
ду

 т
во

ег
о 

пи
сь

м
а.

 Ж
ел

аю
 т

еб
е 

вс
ег

о 
хо

ро
ш

ег
о.

(д
ат

а)
(ц

ве
т

)

(д
ат

а)
(ц

ве
т

)

(д
ат

а)
(ц

ве
т

)



235

П
ис

ьм
о 

(я
зы

к)
  

Ур
ов

ен
ь 

B1
 

Уч
ащ

ий
ся

  у
м

ее
т 

пи
са

ть
 с

вя
зн

ы
й 

те
кс

т, 
уп

от
р

еб
ля

я 
пр

ос
ты

е 
м

од
ел

и 
сл

ож
ны

х 
пр

ед
ло

ж
ен

ий
;

  у
м

ее
т 

пе
р

ед
ав

ат
ь 

яс
но

 и
 к

ор
от

ко
 и

нф
ор

м
ац

ию
 и

 в
ы

де
ля

ть
 о

сн
ов

ну
ю

 м
ы

сл
ь.

 

Ум
ен

и
е

Ум
ен

и
е

О
бъ

яс
н

ен
и

е/
П

р
и

м
ер

О
бъ

яс
н

ен
и

е/
П

р
и

м
ер

Я 
ум

ею
 н

ап
ис

ат
ь 

ко
р

от
ки

е 
св

яз
ны

е 
те

кс
ты

 о
 с

еб
е 

и 
о 

св
ои

х 
ув

ле
че

ни
ях

.

Я 
ум

ею
 п

р
ос

ты
м

и 
пр

ед
ло

ж
ен

ия
м

и 
вы

ск
аз

ы
ва

ть
 с

во
ё 

м
не

ни
е 

по
 

зн
ак

ом
ы

м
 д

ля
 м

ен
я 

те
м

ам
.

Н
ап

р
им

ер
, н

ап
ис

ат
ь 

о 
то

м
, ч

то
 м

не
 н

р
ав

ит
ся

/н
е 

нр
ав

ит
ся

, ч
то

 
хо

чу
/н

е 
хо

чу
 д

ел
ат

ь.

Я 
ум

ею
 н

ап
ис

ат
ь 

не
сл

ож
ны

е 
св

яз
ны

е 
те

кс
ты

 о
 к

ак
их

-л
иб

о 
со

бы
ти

ях
.

Н
ап

р
им

ер
, о

пи
са

ни
е 

по
ез

дк
и,

 п
ох

од
а,

 к
он

це
рт

а 
ил

и 
р

ас
ск

аз
 о

 
ни

х;
 с

оч
ин

ен
ие

-м
ин

иа
тю

р
а 

на
 з

ад
ан

ну
ю

 т
ем

у.

Я 
ум

ею
 п

ис
ат

ь 
ли

чн
ы

е 
пи

сь
м

а,
 в

 т
ом

 ч
ис

ле
 э

ле
кт

р
он

ны
е 

пи
сь

м
а.

Н
ап

р
им

ер
, р

ас
сп

р
аш

ив
ат

ь 
о 

но
во

ст
ях

, у
зн

ав
ат

ь 
о 

вз
гл

яд
ах

 п
о 

по
во

ду
 ч

ег
о 

- и
ли

 к
ог

о-
ли

бо
, в

ы
р

аж
ат

ь 
чу

вс
тв

а.

Я 
ум

ею
 н

ап
ис

ат
ь 

пи
сь

м
о-

за
яв

ку
 и

 п
ис

ьм
о-

за
пр

ос
.

Н
ап

р
им

ер
, з

ап
ис

ь 
на

 к
ак

ие
-л

иб
о 

ку
р

сы
 о

бу
че

ни
я,

 в
 л

ет
ни

й 
ла

ге
р

ь,
 в

 с
по

рт
ив

ны
й 

ла
ге

р
ь.

Я 
ум

ею
 п

ис
ат

ь 
кр

ат
ки

е 
р

еф
ер

ат
ы

, и
сп

ол
ьз

уя
 д

ан
ны

е 
те

кс
ты

.

Я 
ум

ею
 п

ис
ат

ь 
кр

ат
ко

е 
C

V/
р

ез
ю

м
е.

(д
ат

а)
(ц

ве
т

)

(д
ат

а)
(ц

ве
т

)

(д
ат

а)
(ц

ве
т

)



236

П
ис

ьм
о 

(я
зы

к)
  

Ур
ов

ен
ь 

B2
 

Уч
ащ

ий
ся

  у
м

ее
т 

в 
бо

ль
ш

ом
 п

о 
об

ъ
ём

у 
те

кс
те

 в
ы

ск
аз

ы
ва

ть
 с

во
ю

 т
оч

ку
 з

р
ен

ия
 и

 о
бо

сн
ов

ы
ва

ть
 е

ё;
  у

м
ее

т 
по

ль
зо

ва
ть

ся
 с

ло
ж

ны
м

и 
м

од
ел

ям
и 

пр
ед

ло
ж

ен
ия

;
  у

м
ее

т 
за

м
еч

ат
ь 

в 
св

ои
х 

р
аб

от
ах

 о
ш

иб
ки

 и
 и

сп
р

ав
ля

ть
 и

х.
 

Ум
ен

и
е

Ум
ен

и
е

О
бъ

яс
н

ен
и

е/
П

р
и

м
ер

О
бъ

яс
н

ен
и

е/
П

р
и

м
ер

Я 
ум

ею
 н

ап
ис

ат
ь 

де
ло

во
е 

пи
сь

м
о,

 с
вя

за
нн

ое
 с

 м
ое

й 
уч

ёб
ой

 и
ли

 
р

аб
от

ой
.

Я 
ум

ею
 п

ис
ат

ь 
по

др
об

ны
е 

св
яз

ны
е 

те
кс

ты
 н

а 
зн

ак
ом

ы
е 

и 
ин

те
р

ес
ую

щ
ие

 м
ен

я 
те

м
ы

.
Н

ап
р

им
ер

, и
ст

ор
ии

 о
 р

еа
ль

ны
х 

ил
и 

вы
м

ы
ш

ле
нн

ы
х 

со
бы

ти
ях

.

Я 
ум

ею
 к

р
ат

ко
 о

бо
бщ

ат
ь 

ин
ф

ор
м

ац
ию

 в
 п

ис
ьм

ен
но

м
 в

ид
е.

Н
ап

р
им

ер
, и

нф
ор

м
ац

ия
 и

з 
ст

ат
ей

 н
а 

зн
ак

ом
ы

е 
и 

ин
те

р
ес

ую
щ

ие
 

м
ен

я 
те

м
ы

.

Я 
ум

ею
 п

ис
ат

ь 
те

кс
т-

р
ас

су
ж

де
ни

е.
Н

ап
р

им
ер

, в
 с

оч
ин

ен
ии

 и
 п

ис
ьм

е 
вы

дв
иг

ат
ь 

ар
гу

м
ен

ты
 «

за
» 

и 
«п

р
от

ив
» 

и 
об

ос
но

вы
ва

ть
 с

во
ю

 т
оч

ку
 з

р
ен

ия
.

Я 
ум

ею
 п

ис
ат

ь 
р

ец
ен

зи
ю

.
Н

ап
р

им
ер

, р
ец

ен
зи

я 
на

 ф
ил

ьм
, к

ни
гу

, с
пе

кт
ак

ль
.

Я 
ум

ею
 п

ис
ьм

ен
но

 в
ы

р
аз

ит
ь 

св
оё

 м
не

ни
е 

и 
уч

ас
тв

ов
ат

ь 
в 

ег
о 

об
су

ж
де

ни
и.

Н
ап

р
им

ер
, п

ер
еп

ис
ка

 п
о 

эл
ек

тр
он

но
й 

по
чт

е.

Я 
ум

ею
 п

ис
ат

ь 
р

еф
ер

ат
, о

пи
р

ая
сь

 н
а 

на
йд

ен
ны

е 
м

но
ю

 т
ек

ст
ы

.

Я 
ум

ею
 н

ап
ис

ат
ь 

те
кс

т 
вы

ст
уп

ле
ни

я.

Я 
ум

ею
 п

ис
ат

ь 
C

V/
р

ез
ю

м
е.

(д
ат

а)
(ц

ве
т

)

(д
ат

а)
(ц

ве
т

)

(д
ат

а)
(ц

ве
т

)



237

Setting 
objectives 
When learning a foreign 
language it is useful to set 
objectives. You can set short-
term (e.g. for a month, a 
quarter of an academic year) or 
long-term (e.g. for a semester, 
a school year) objectives. This 
is up to you to decide. 

Think about what you would 
like to learn and how you 
would prefer to do it. Consider 
which skills you need to 
develop to achieve your 
objectives. If you do not know 
how to word your objectives, 
ask your teacher for help.

Постановка 
целей
В процессе изучения языка 
полезно перед собой ставить 
цели. Цели можешь ставить 
на короткий промежуток 
времени (например, на один 
месяц, одну четверть) или на 
более длинный промежуток 
(например, на полугодие, на 
один учебный год). Это ты 
можешь решить сам.

Подумай о том, что ты 
хочешь усвоить и как ты 
предпочитаешь это делать. 
Подумай, какие умения тебе 
ещё надо развивать,  чтобы 
достигнуть поставленной 
цели. Если ты не умеешь 
формулировать свои цели, 
то обратись за помощью к 
своему учителю.

Eesmärkide 
seadmine
Keeleõppimisel on kasulik 
endale eesmärke seada. 
Eesmärgi võid püstitada 
lühemaks (nt üks kuu, 
õppeveerand) või pikemaks 
ajaks (nt poolaasta, õppeaasta). 
Seda otsustad Sina. 

Mõtle sellele, mida tahaksid 
õppida ja kuidas eelistad seda 
teha. Mõtle, milliseid oskusi 
pead veel arendama selleks, 
et oma eesmärk täita. Kui Sa ei 
oska oma eesmärke sõnastada, 
siis palu abi oma õpetajalt.
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Keel Keel 
LanguageLanguage
ЯзыкЯзык

Eesmärk Eesmärk 
ObjectiveObjective

ЦельЦель

Tähtaeg eesmärgi Tähtaeg eesmärgi 
saavutamisekssaavutamiseks

Deadline for the Deadline for the 
achievement of achievement of 

the objectivethe objective
Время достиже-Время достиже-

ния целиния цели

Mida ma eesmärgi Mida ma eesmärgi 
saavutamiseks teen?saavutamiseks teen?

What will I do to achieve What will I do to achieve 
the objective?the objective?

Что я делаю для достижения Что я делаю для достижения 
поставленной цели?поставленной цели?
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Retrospection
This is where you can refl ect on 
how well you have achieved 
your objectives. 
Consider what you did in order 
to achieve your objectives 
and how successful you were 
and write it down in a few 
sentences.

Рассуждения о 
проделанном
В этом разделе можешь 
подумать о том, как ты 
реализовал/-а поставленные 
перед собой цели. 
Подумай о том, как ты 
занимался/-ась, в какой 
мере удалось выполнить 
поставленную цель. 
Напиши об этом несколько 
предложений.

Tagasivaade
Selles osas saad mõtiskleda 
selle üle, kuidas oled täitnud 
püstitatud eesmärgid. 
Mõtle selle üle, kuidas Sa 
õppisid, kui hästi eesmärgi 
täitmine õnnestus ja pane see 
mõne lausega kirja.
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Keel Keel 
LanguageLanguage
ЯзыкЯзык

Eesmärk ja täitmise ajavahemikEesmärk ja täitmise ajavahemik
Objective and time period to achieve Objective and time period to achieve 

the objectivethe objective
Цель и время выполнения Цель и время выполнения 

Mida ma eesmärgi saavutamiseks tegin ja Mida ma eesmärgi saavutamiseks tegin ja 
kuidas see mul õnnestus?kuidas see mul õnnestus?

What did I do to achieve the objective and What did I do to achieve the objective and 
how well did I achieve the objective?how well did I achieve the objective?

Что я делал/-а для достижения цели и Что я делал/-а для достижения цели и 
как мне удалось реализовать цель?как мне удалось реализовать цель?



für Schüler und Schülerinnen im Alter von 12 bis 16 Jahren
для 12–16-летних учащихcя

12−16 aastastele õpilastele
for learners aged 12 to 16
pour les élèves de 12 à 16 ans
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The Dossier 
is the most creative part of the 
European Language Portfolio. 
This is where you collect 
various materials supporting 
the claims you have made 
about your language 
profi ciency in the Language 
Passport and the Language 
Biography.

It is helpful to group the 
materials according to 
languages. This will make it 
is easier for you to fi nd your 
work and fi ll in the Language 
Passport.

Your dossier – how can you 
use it?

Part A is for the work that in 
your opinion has turned out 
well and which you want to 
show to others. This may be 
oral or written work, work 
done in class or at home, alone 
or with the others.

Part B is for the copies of the 
offi  cial documents (reports 
and certifi cates) that you have 
received during your language 
studies. 

Part C is for the completed 
checklists and the work that 
you no longer want to keep in 
Part A.

«Досье» 
является самой творческой 
частью «Языкового 
портфеля», в которую 
ты собираешь разные 
материалы, подтверждающие 
то, что ты записал/-а о 
своём владении языками 
в «Языковом паспорте» и 
«Языковой биографии».

Полезно группировать 
материал «Досье» по разным 
языкам. Это облегчает при 
необходимости находить 
работы и заполнять 
«Языковой паспорт».

Твоё «Досье» – как с ним 
работать?

В часть A ты собираешь 
работы, которые, по твоему 
мнению, хорошо удались 
и которые ты хочешь 
показывать другим. Это могут 
быть работы, выполненные 
как в классе, так и дома, 
как индивидуально, так и 
совместно с другими, как 
устные, так и письменные 
работы.

В часть B ты собираешь 
копии официальных 
документов (удостоверения и 
справки), полученные тобой 
в течение всего времени 
изучения языков.

В часть С ты собираешь 
заполненные контрольные 
листы и работы, которые ты 
не хочешь хранить в части А.

Kaust 
on keelemapi kõige loomingu-
lisem osa, kuhu kogud erine-
vad materjalid, mis tõendavad 
seda, mida oma keeleoskuse 
kohta oled kirja pannud keele-
passis ja keeleloos.

Kasulik on kaust eri keelte 
kaupa korrastada. Nii on vaja-
duse korral lihtsam töid leida 
ja hõlpsam keelepassi täita.

Sinu kaust – mida on 
võimalik sellega teha? 

A-ossa kogud oma tööd, 
mis Sinu arvates on hästi 
õnnestunud ja mida soovid 
teistele näidata. Need võivad 
olla nii klassis kui ka kodus 
tehtud tööd, nii üksinda kui 
ka teistega koos tehtud, nii 
suulised kui ka kirjalikud tööd.

B-ossa kogud keeleõpingute 
jooksul saadud ametlike 
dokumentide (tunnistuste ja 
tõendite) koopiad. 

C-ossa kogud täidetud 
kontroll-lehed ja need tööd, 
mida Sa A-osas enam hoida 
ei taha.
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Minu 
näidistööd
Siia kogu oma tööd, mis Sinu 
arvates on hästi õnnestunud ja 
mida soovid teistele näidata, nt:

– kirjandid, jutukesed, 
luuletused,

– kontrolltööd, 
– heli- ja videosalvestised, 
– projektitööd.

Samples of 
my work
This is where you collect the 
work that in your opinion has 
turned out well and which you 
want to show to others, for 
example:

– essays, stories, poems;
– tests; 
– audio and video recordings; 
– project work. 

Мои образцовые 
работы
Здесь ты собираешь работы, 
которые, по твоему мнению, 
хорошо удались, и которые ты 
хочешь показывать другим, 
например,

– сочинения, рассказы, 
стихотворения,

– контрольные работы, 
– аудио- и видеозаписи,
– проекты.

Näidistööde liigitamine
Organisation of material / Группировка материала

Parandamata töö 
Unchecked work
Неисправленная работа

1
Iseseisvalt tehtud töö
Independent work
Самостоятельно выполненная работа

I

Parandatud ja täiendatud töö
Checked and corrected work
Исправленная и дополненная работа 

2
Paaristöö
Pair work
Работа, выполненная в паре

P

Rühmatöö
Group work
Работа, выполненная в группе

R

Näidis/Example/Пример
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Tunnistused ja 
tõendid

Siia kogud keeleõpingute 
jooksul saadud ametlike 
dokumentide (tunnistused ja 
tõendid) koopiad.

Reports and 
certifi cates

This is where you collect 
copies of the offi  cial 
documents (reports and 
certifi cates) that you have 
received during your 
language studies.

Удостоверения 
и справки

Здесь ты собираешь копии 
официальных документов 
(удостоверения и справки), 
полученные тобой в течение 
всего времени изучения 
языков.
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Täidetud kontroll-
lehed ja tööd, mida 
ma ei taha enam 
A-osas hoida

Completed checklists 
and the work which 
I no longer want to 
keep in Part A

Заполненные 
контрольные 
листы и работы, 
которые я не 
желаю хранить в 
части А.
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